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ï Ne stockez ou nôutilisez pas dôessence, ou dôautres vapeurs inflammables, ¨ 
proximit® de cet appareil, ou de tout autre appareil. 

ï QUE FAIRE SI VOUS SENTEZ DU GAZ 

¶ Ne pas allumer dôappareil, quel quôil soit. 

¶ Ne pas utiliser dôinterrupteur ®lectrique; ne pas utiliser un t®l®phone dans 
le b©timent. 

¶ Contacter imm®diatement le fournisseur de gaz en utilisant le t®l®phone 
dôun voisin. Suivre les consignes du fournisseur de gaz. 

¶ Si le fournisseur de gaz ne peut °tre contact®, appeler les pompiers. 

ï Lôinstallation et lôentretien doivent °tre effectu®s par un installateur qualifi®, 
une soci®t® dôentretien ou par le fournisseur de gaz. 

LE NON-RESPECT STRICT DE CES INSTRUCTIONS PEUT PROVOQUER UN 
INCENDIE OU UNE EXPLOSION ENTRAĊNANT DES D£GĄTS MAT£RIELS, DES 
BLESSURES CORPORELLES OU LA MORT. 

LIRE ATTENTIVEMENT LôINT£GRALIT£ DES PR£SENTES INSTRUCTIONS 
AVANT DôINSTALLER OU DôUTILISER CE CHAUFFE-EAU. 

Le pr®sent manuel fournit les informations n®cessaires ¨ lôinstallation, lôutilisation et lôentretien 
du chauffe-eau. Pour un fonctionnement optimal, en toute s®curit®, il est essentiel de suivre 
les pr®sentes instructions et de respecter les consignes de s®curit®.  

Le chauffe-eau doit °tre install® par un professionnel agr®®, en suivant ¨ la lettre toutes les 
instructions contenues dans ce manuel.  

Le propri®taire de ce chauffe-eau doit lire le manuel en int®gralit® et comprendre les exigences 
dôentretien avant de lôutiliser.  

Ce produit est destin® aux applications ¨ usage 
commercial en int®rieur uniquement. Ce produit 
nôest PAS destin® aux applications r®sidentielles.  

      !±9w¢L{{9a9b¢ 

      !±9w¢L{{9a9b¢ 
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¶ Lôinstallation, lôinspection et le test dô®-
tanch®it® du syst¯me avant utilisation doivent 
°tre r®alis®s par un professionnel form® et 
qualifi®. En cas dôinstallation inappropri®e, la 
garantie sera consid®r®e comme ®tant nulle. 

¶ Le professionnel agr®® doit avoir certaines 
comp®tences, parmi lesquelles figurent: 

- Dimensionnement des conduites de gaz 

- Raccordement des conduites de gaz, des 
conduites dôeau, des vannes et de lô®lec-
tricit® 

- Connaissance des r®glementations en 
vigueur ¨ lô®chelle nationale, r®gionale et 
locale 

- Installation et passage du conduit dô®vac-
uation de type B ¨ travers un toit 

- Formation ¨ lôinstallation de chauffe-eau. 
Une formation relative aux chauffe-eau 
Rinnai est disponible sur le site 
www.rinnaipro.myabsorb.com 

¶ Lire toutes les instructions de ce manuel 
avant dôinstaller le syst¯me. Le syst¯me doit 
°tre install® en suivant pr®cis®ment toutes les 
instructions contenues dans ce manuel.  

¶ Lôinstallateur est responsable de lôinstallation 
appropri®e de lô®quipement.  

¶ Une fois lôinstallation termin®e, conserver ce 
manuel ¨ proximit® du syst¯me, ou le remet-
tre directement au client. 

¶ Lire le manuel en int®gralit® et comprendre 
les exigences dôentretien du chauffe-eau 
avant de lôutiliser.  

¶ Conserver ce manuel pour sôy r®f®rer 
ult®rieurement.  

¶ ê lôinstar de tous les autres appareils de 
production de la chaleur, certaines mesures 
de s®curit® doivent °tre respect®es. Pour 
plus dôinformations sur les mesures de 
s®curit®, consultez la rubrique ç 2.2 
Consignes de s®curit® è.  

¶ Assurez-vous que votre chauffe-eau est 
install® par un installateur agr®® et qualifi®.  

Pour votre information 

Nom du  
revendeur:  

T®l®phone du 
revendeur:  

Date  
dôacquisition:  

Num®ro de 
s®rie ï r®ser-
voir:  
Num®ro de s®rie 
ï syst¯me:  

Nous vous remercions dôavoir achet® ce  
chauffe-eau ¨ r®servoir ¨ circulation automatique 
et ¨ usage commercial Demand DuoÊ s®rie R de 
Rinnai. Le pr®sent manuel fournit les informations 
n®cessaires ¨ lôinstallation, lôutilisation et lôentre-
tien du chauffe-eau ¨ r®servoir ¨ circulation au-
tomatique et ¨ usage commercial Demand DuoÊ  
s®rie R de Rinnai. Lire int®gralement le pr®sent 
manuel avant de proc®der ¨ lôinstallation ou ¨ 
lôutilisation du syst¯me.  
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Ce symbole repr®sente un avertissement de s®cu-
rit®. Ce symbole indique un danger potentiel pou-
vant conduire ¨ des blessures corporelles, voire 
mortelles, pour lôutilisateur et des tiers. 

Indique une situation dangereuse 
imminente qui, si elle nôest pas 
®vit®e, peut entra´ner des 

blessures graves voire mortelles. 

Indique une situation 
potentiellement dan-
gereuse qui, si elle nôest 

pas pr®venue, peut provoquer des blessures l®g¯res ou mo-
d®r®es. Ce terme peut ®galement servir ¨ pr®venir contre 
des pratiques dangereuses. 

     DANGER 

     ATTENTION 

Indique une 
situation 

potentiellement dangereuse qui, si elle nôest pas ®vit®e, 
peut provoquer des blessures graves voire mortelles. 

     AVERTISSEMENT 

     AVERTISSEMENT 

- Pour couper lôalimentation en gaz, tourner la 
vanne de gaz, g®n®ralement situ®e juste en 
dessous du chauffe-eau. 

- Couper lôarriv®e dôeau. Cette op®ration peut °tre 
r®alis®e au niveau de la vanne dôisolement, 
situ®e juste avant le chauffe-eau, ou en coupant 
lôalimentation du b©timent en eau. 

¶ Tourner ou appuyer sur la vanne de commande du 
gaz uniquement avec les mains. Ne jamais utiliser 
dôoutils. Si le bouton ne tourne pas ou ne peut °tre 
actionn® ¨ la main, nôessayez pas de le r®parer. 
Appeler un professionnel agr®®. Tout recours ¨ la 
force ou tentative de r®paration peut provoquer un 
incendie ou une explosion. 

¶ NE PAS utiliser cet appareil si lôune des pi¯ces a ®t® 
immerg®e dans lôeau. Appeler imm®diatement un  
professionnel agr®® pour inspecter lôappareil et 
remplacer tout composant du syst¯me de 
commande et toute vanne de commande du gaz qui 
a ®t® immerg®e dans lôeau. 

¶ NE PAS utiliser de mat®riaux de remplacement. 
Seules les pi¯ces certifi®es conformes pour 
lôappareil doivent °tre utilis®es. 

¶ En cas de surchauffe ou si lôalimentation en gaz ne 
sôarr°te pas, fermer la vanne manuelle de 
commande du gaz de lôappareil. 

¶ NE PAS ajuster les r®glages des param¯tres ¨ 
moins d'y °tre sp®cifiquement invit®. Seuls des 
professionnels form®s et qualifi®s sont autoris®s ¨ 
r®gler les param¯tres. 

¶ NE PAS utiliser de rallonge ni dôadaptateur avec cet 
appareil. 

¶ Toute modification de l'appareil ou de ses 
commandes peut °tre dangereuse et annulera la 
garantie. 

¶ Une ventilation ad®quate est requise pour le 
fonctionnement s®curitaire de cet appareil avec un 
®vent B de 6 po ou plus. Reportez-vous ¨ ce manuel 
ou ¨ la norme NFPA 54 et/ou CSA B149.1 pour les 
techniques de ventilation appropri®es pour les 
appareils de cat®gorie 1 assist®s par ventilateur. 

¶ Si ce chauffe-eau est install® dans un r®seau ferm® 
dôalimentation en eau, tel quôun r®seau ®quip® dôun  
dispositif antiretour dans la conduite dôalimentation 
en eau froide, il convient dôinstaller un dispositif de 
contr¹le de la dilatation thermique. Contacter le 
distributeur dôeau ou lôinspecteur en plomberie local 
pour savoir comment contr¹ler la dilatation 
thermique. 

¶ Lôentr®e dôair de combustion doit °tre exempte de 
produits chimiques, tels que du chlore ou de lôeau 
de Javel, qui produisent des vapeurs. Ces vapeurs 
sont susceptibles dôendommager les composants et 
de r®duire la dur®e de vie de lôappareil. 

¶ Des vapeurs corrosives, que l'on trouve parfois dans 
les salons de coiffure/onglerie, les spas ou d'autres 
industries expos®es ¨ des vapeurs toxiques, 
peuvent °tre lib®r®es par ces ®vents lorsqu'ils ne 
fonctionnent pas. Les produits chimiques de nature 
corrosive ne doivent pas °tre stock®s ou utilis®s ¨ 
proximit® du chauffe-eau ou de la terminaison de 
ventilation. 

¶ Suivre scrupuleusement les instructions 
dôinstallation et celles de la section ç 11. Entretien è 
pour que lôapport en air de combustion et 
lô®vacuation restent optimaux. 

¶ Sôassurer que le chauffe-eau et ses conduites dôeau 
sont prot®g®s contre le gel. Les d®g©ts caus®s le 
gel ne sont pas couverts par la garantie. 

¶ Avant dôutiliser lôappareil, sôassurer de lôabsence 
dôodeur de gaz ¨ proximit® de lôappareil. Sôassurer 
quôaucune odeur de gaz nôest d®tect®e au sol. Cer-
tains gaz sont plus lourds que lôair et ne sont d®tecta-
bles quôau niveau du sol. 

¶ Maintenir la zone tout autour de lôappareil propre et 
exempt de mat®riaux combustibles, dôessence ou de 
tout autre liquide ou vapeur inflammables. 

¶ Le terme ç construction combustible è fait r®f®rence 
aux murs et au plafond adjacents. Il ne doit pas °tre 
confondu avec des produits et mat®riaux combustibles 
ou inflammables. Les produits et mat®riaux combusti-
bles et/ou inflammables ne doivent jamais °tre entrep-
os®s ¨ proximit® de cet appareil ou de tout autre ap-
pareil fonctionnant au gaz. 

¶ Toujours v®rifier la temp®rature de lôeau avant dôentrer 
dans une douche ou un bain. 

¶ Respecter les consignes suivantes afin dô®viter toute 
blessure lors dôun entretien: 

- Pour couper lôalimentation ®lectrique,  
d®brancher le cordon dôalimentation ou couper 
lô®lectricit® au niveau du disjoncteur. (Le bouton 
ç marche/arr°t è du contr¹leur de temp®rature ne 
commande pas lôalimentation ®lectrique.) 
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Lôeau chaude peut °tre 
dangereuse, surtout pour les 
nourrissons, les enfants, les 
personnes ©g®es ou les 
personnes souffrant dôun 
handicap.  

Il peut y avoir un risque de 
br¾lure par lôeau chaude si le 
thermostat est r®gl® ¨ une 
valeur trop ®lev®e. 

Les temp®ratures de lôeau 
sup®rieures ¨ 51 ÁC (125 ÁF) 
peuvent provoquer des 
br¾lures ou des ®chaudures 

graves, voire mortelles. 

Une eau br¾lante peut occasionner des br¾lures au premier 
degr® d¯s les dur®es dôexposition suivantes: 

3 secondes ¨ 60 ÜC (140 ÜF) 

20 secondes ¨ 54 ÁC (130 ÁF) 

8 minutes ¨ 48 ÁC (120 ÁF) 

Testez toujours la temp®rature de lôeau avant de placer un 
enfant dans son bain ou sous la douche. 

Ne laissez pas un enfant ou une personne malade/infirme 
sans surveillance dans son bain. 

        5!bD9w 

     ATTENTION 
¶ RISQUE DE BRđLURE. Les dispositifs de sortie et 
dô®vacuation chauds peuvent causer de graves br¾lures. 
Se tenir ¨ lô®cart du chauffe-eau. Maintenir les jeunes 
enfants et les animaux ®loign®s de lôappareil. 

¶ Les tuyaux dôeau chaude qui quittent lôappareil peuvent 
°tre chauds au toucher.  

INFLAMMABLE 

Vapeurs inflammables  

AVERTISSEMENT 

POUR VOTRE S£CURIT£  
NE PAS entreposer ou utiliser dôessence ou tout 
autre liquide ou vapeur inflammable ¨ proximit® 
de cet appareil ou de tout autre appareil. 

Installer le circuit dô®vacuation 
conform®ment aux codes 
locaux et nationaux. 

Lôexposition au monoxyde de 
carbone peut provoquer des 
l®sions c®r®brales s®v¯res ou 
la mort. Toutes les infor-

mations de s®curit® de cette section doivent °tre lues et 
respect®es. 

NE PAS installer ce chauffe-eau ¨ une altitude sup®rieure ¨ 
1646 m (5400 pi). 

NE PAS obstruer lôentr®e dôair au chauffe-eau. 

Un appareil disposant dôune ®vacuation de lôair/des fum®es  
inappropri®e peut entra´ner des blessures corporelles, voire 
mortelles, et/ou des dommages mat®riels. 

Des d®tecteurs de gaz et de monoxyde de carbone sont  
disponibles.  

Chaque b©timent doit °tre ®quip® dôune alarme de monox-
yde de carbone (CO) dans ses zones principales. V®rifier 
les piles tous les mois et les remplacer chaque ann®e. 

NE PAS utiliser le chauffe-eau si celui-ci a ®t® endommag® 
par une inondation. 

      !±9w¢L{{9a9b¢ 

Danger li® au  
monoxyde de carbone 

¶ LƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭŀ ǎƻǳǇŀǇŜ ŎŀǎǎŜ-ǾƛŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ 
ŀǳȄ ŎƻŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄΦ aŀǎǎŀŎƘǳǎŜǧǎ нпу /aw {ŜŎπ
ǝƻƴ млΦмп όLύ ζ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ 
ǎƻǳǎ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘΩǳƴŜ 
ǎƻǳǇŀǇŜ ŎŀǎǎŜ-ǾƛŘŜΣ ǇƭŀŎŞŜ ŀǳ ǎƻƳƳŜǘ Řǳ ǊŞǎŜǊπ
ǾƻƛǊΣ ǊŞƎƭŞŜ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ 
нлл tΦ{ΦLΦDΦ Ŝǘ ǳƴŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘΩŜŀǳ ƳŀȄƛƳŀƭŜ 
ŘŜ фо ϲ/ όнлл ϲCύ ηΦ 

Soupape casse-vide 
(Non fournie) 

Si n®cessaire, installer selon les codes 
locaux et les instructions du fabricant de 

la soupape. 

CHAUD 

BRēLURE 
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Pompe 

Conduit  
®lectrique 

Connecteur  
dô®chappement du 
filtre dôadmission dôair 

(IFEC) 
(Fourni d®j¨ install®) 

Col-
lecteur 

Raccord de 
gaz pivotant 

 

Conduite flexible 
de gaz 

 

Adaptateur ¨ ®crou 
®vas® 

Capot avant 

 

Le moteur pour circulation sans r®servoir 
doit °tre utilis® comme pi¯ce de rechange 
uniquement pour le syst¯me Demand 
DuoÊ de la s®rie R. La pi¯ce RE nôest pas 
autoris®e comme pi¯ce de substitution. La 
pi¯ce REC nôest pas autoris®e pour une 
application sans r®servoir.  

               Lathw¢!b¢ 

Collecteur 
dôimpuret®s 

Thermistance 
sup®rieure du 
r®servoir 

Thermistance 
inf®rieure du 
r®servoir 

CƛƎǳǊŜ м 
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¢ŀōƭŜŀǳ мΥ /ŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǝƻƴ Ŝƴ ŦƻƴŎǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜ 
олл ƭκул Ǝŀƭƭƻƴǎ 

CAPACIT£S DE R£CUP£RATION 

Volume du r®servoir 

GALLONS AM£RICAINS/HEURE LITRES/HEURE POUR Lô£L£VATION DE  
TEMP£RATURE INDIQU£E 

ÁF 30 ÁF 40 ÁF 50 ÁF 60 ÁF 70 ÁF 80 ÁF 90 ÁF 100 ÁF 110 ÁF 120 ÁF 130 ÁF 140 ÁF 

ÁC 17 ÁC 22 ÁC 28 ÁC 33 ÁC 39 ÁC 44 ÁC 50 ÁC 56 ÁC 61 ÁC 67 ÁC 72 ÁC 78 ÁC 

CHS19980RECiN/
CHS19980RECiP 

80 gal-
lons US 

GAL/
H 

643 482 386 322 276 241 214 193 175 161 148 138 

303 
litres L/H 2 435 1 826 1 461 1 217 1 044 913 812 730 664 609 562 522 

wŞŦŞǊŜƴŎŜ /I{мффулw9/ƛb /I{мффулw9/ƛt 

5ŜǎŎǊƛǇǝƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ  /ƘŀǳũŜ-Ŝŀǳ Ł ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ Ł ŎƛǊŎǳƭŀǝƻƴ ŀǳǘƻƳŀǝǉǳŜ 

¢ȅǇŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ LƴǘŞǊƛŜǳǊ 

/ƻƴǎƻƳƳŀǝƻƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ƎŀȊ .¢¦κI όƪ²κƘύ  мм флл όоΣрύ 

/ƻƴǎƻƳƳŀǝƻƴ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜ ƎŀȊ .¢¦κI όƪ²ύ  мфф ллл όруΣоύ  

±ƻƭǳƳŜ Řǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ул Ǝŀƭƭƻƴǎ όоло ƭƛǘǊŜǎύ  

tǊŜƳƛŝǊŜ ƘŜǳǊŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǝƻƴ ŀǾŜŎ ŞƭŞǾŀǝƻƴ ŘŜ 
оу ϲ/κмлл ϲC фпн ƭƛǘǊŜǎ όнпф Ǝŀƭƭƻƴǎύ  

wŞƎƭŀƎŜ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ  мнл ϲC όпф ϲ/ύ Ł мул ϲC όун ϲ/ύ  

tƻƛŘǎ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ  оом ƭō όмрл ƪƎύ  

bƛǾŜŀǳ ǎƻƴƻǊŜ  рп Ř.  

/ŀǊŀŎǘŞǊƛǎǝǉǳŜǎ 
ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ Řǳ 
ǎȅǎǘŝƳŜ  

bƻǊƳŀƭ  нос ²  

±ŜƛƭƭŜ  м ²  

tǊƻǘŜŎǝƻƴ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ƎŜƭ όǎŀƴǎ 
ǊŞǎŜǊǾƻƛǊύ ннс ²  

LƴǘŜƴǎƛǘŞ ƳŀȄƛƳǳƳ фΣл !  

CǳǎƛōƭŜ aƻǘŜǳǊ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ǎŀƴǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ς мл ! 

.ǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ  !ǇǇŀǊŜƛƭΥ мнл ± /!Σ сл IȊ  

/ƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƅǳȄ ŘŜ ŘŞǊƛǾŀǝƻƴ {ŜǊǾƻŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜƳŜƴǘ 

tǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǝƻƴ Ŝƴ ƎŀȊ  
DŀȊ ƴŀǘǳǊŜƭΥ  

пΣл Ł млΣр Ǉƻ ŘŜ ŎΦŜΦ όффр Ł 
нсмо tŀύ  

tǊƻǇŀƴŜΥ  
уΣл Ł моΣр Ǉƻ ŘŜ ŎΦŜΦ όмффм Ł 

оосл tŀύ  

.ǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘǎ  
!ƭƛƳŜƴǘŀǝƻƴ Ŝƴ ƎŀȊ ς оκп Ǉƻ abt¢ 
{ƻǊǝŜ Ŝŀǳ ŎƘŀǳŘŜ ς м-мκн Ǉƻ abt¢  
9ƴǘǊŞŜ Ŝŀǳ ŦǊƻƛŘŜ ς м-мκн Ǉƻ abt¢  

{ȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƭƭǳƳŀƎŜ  !ƭƭǳƳŀƎŜ ŞƭŜŎǘǊƻƴƛǉǳŜ ŘƛǊŜŎǘ  

tǊŜǎǎƛƻƴ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŀƭƛƳŜƴǘŞŜ  млΣор ōŀǊκмрл t{L  

{ŀǝǎŦŀƛǘ ƻǳ ŘŞǇŀǎǎŜ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŞƴŜǊƎŞǝǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ !{Iw!9 флΦмō όƭŀ Ǉƭǳǎ ǊŞŎŜƴǘŜύΣ ƭƛǎǘŞ 
ǇŀǊ ƭŜ /Φ9Φ/Φ ŀǾŜŎ ǳƴ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǝƻƴ ŘŜ ул ҈Φ  
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CAPACIT£S DE R£CUP£RATION 

RECOVERY 

Volume du r®servoir 

GALLONS AM£RICAINS/HEURE LITRES/HEURE POUR  
Lô£L£VATION DE TEMP£RATURE INDIQU£E 

ÁF 30 ÁF 40 ÁF 50 ÁF 60 ÁF 70 ÁF 80 ÁF 90 ÁF 100 ÁF 110 ÁF 120 ÁF 130 ÁF 140 ÁF 

ÁC 17 ÁC 22 ÁC 28 ÁC 33 ÁC 39 ÁC 44 ÁC 50 ÁC 56 ÁC 61 ÁC 67 ÁC 72 ÁC 78 ÁC 

CHS199100RECiN/
CHS199100RECiP 

119 
gallons 
US 

GAL/
H 

643 482 386 322 276 241 214 193 175 161 148 138 

450 litre
s L/H 2 435 1 826 1 461 1 217 1 044 913 812 730 664 609 562 522 

¢ŀōƭŜŀǳ нΥ /ŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǝƻƴ Ŝƴ ŦƻƴŎǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘŜ 
ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘŜ прл ƭκммф Ǝŀƭƭƻƴǎ 

R®f®rence CHS199100RECiN CHS199100RECiP 

Description du produit  Chauffe-eau ¨ r®servoir ¨ circulation automatique 

Type dôinstallation Int®rieur 

Consommation minimum de gaz BTU/H 
(kW/h)  11 900 (3,5) 

Consommation maximum de gaz BTU/H 
(kW)  199 000 (58,3)  

Volume du r®servoir 119 gallons (450 litres)  

Premi¯re heure de production avec ®l®vation 
de 38 ÁC/100 ÁF 276 gallons (1046 litres)  

R®glage de temp®rature  120 ÁF (49 ÁC) ¨ 180 ÁF (82 ÁC)  

Poids du produit  364 lb (165 kg)  

Niveau sonore  54 dB  

Caract®ristique
s ®lectriques du 
syst¯me  

Normal  236 W  

Veille  1 W  

Protection contre le gel 
(sans r®servoir) 226 W  

Intensit® maximum 9,0 A  

Fusible Moteur du syst¯me sans r®servoir ï 10 A 

Branchements ®lectriques  Appareil: 120 V CA, 60 Hz  

Contr¹le de flux de d®rivation Servocommande de contournement 

Pression dôalimentation en gaz  
Gaz naturel:  

4,0 ¨ 10,5 po de c.e. (995 ¨ 
2613 Pa)  

Propane:  
8,0 ¨ 13,5 po de c.e. (1991 ¨ 

3360 Pa)  

Branchements  
Alimentation en gaz ï 3/4 po MNPT 
Sortie eau chaude ï 1-1/2 po MNPT  
Entr®e eau froide ï 1-1/2 po MNPT  

Syst¯me dôallumage  Allumage ®lectronique direct  

Pression maximale de lôeau aliment®e  10,35 bar/150 PSI  

Satisfait ou d®passe les exigences de rendement ®nerg®tique de la norme ASHRAE 90.1b (la plus 
r®cente), list® par le C.E.C. avec un rendement de r®cup®ration de 80 %.  



 

10                                         Manuel dôinstallation et dôutilisation Demand DuoÊ R-Series (REC)   

Les mesures indiqu®es 
sur les sch®mas sont en 
pouces (millim¯tres). 

Dessus 

Mod¯les 

CHS19980RECiN 

CHS19980RECiP 

C¹t® Avant  

CƛƎǳǊŜ н 

27,7 [703] 

Ǆ 24,1 [612] 

30Á 

17,3 
[439] 

8  
[203] 

54,3 
[1379] 

23,8 
[605] 

4,2 [107] 

3,5 [90] 

61,9 
[1572] 

63,3 
[1608] 

65,25 
[1657] 

27,2 
[691] 

35,6 
[904] 

Sortie chaude Entr®e froide 

Entr®e froide (facultatif) 
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Dessus 

Les mesures indiqu®es  
sur les sch®mas sont en 
pouces (millim¯tres). 

Mod¯les 

CHS199100RECiN 

CHS199100RECiP 

Avant  C¹t® 

CƛƎǳǊŜ о 

31,5 [800] 

Ǆ 28,5 [724] 

30Á 
19,7 
[500] 

16 [406] 

33,4 
[848] 

40,2 
[1020] 

56,5 
[1436] 

30,0 
[762] 

3,47 [88] 

4,17 [106] 

68,0 
[1727] 

69,4 
[1763] 71,4 

[1814] 

Sortie chaude Entr®e froide 

Entr®e froide (facultatif) 



 

12                                         Manuel dôinstallation et dôutilisation Demand DuoÊ R-Series (REC)   

Qualifications des installateurs: Lôinstallation, 
lôinspection et le test dô®tanch®it® de lôappareil 
avant utilisation doivent °tre r®alis®s par un 
professionnel form® et qualifi®. En cas 
dôinstallation inappropri®e, la garantie sera 
consid®r®e comme ®tant nulle. Lôinstallateur doit 
pr®senter certaines comp®tences, parmi lesquelles 
figurent: Dimensionnement des conduites de gaz; 
raccordement des conduites de gaz, des conduites 
dôeau, des vannes et de lô®lectricit®; connaissance 
des r®glementations en vigueur ¨ lô®chelle 
nationale, r®gionale et locale; installation dôun 
syst¯me dô®vacuation par le mur ou le toit; circuit 
dô®vacuation de cat®gorie I, ¨ extraction forc®e 
conforme ¨ NFPA 54, CSA B149.1 et aux codes 
locaux. Si nôavez pas ces comp®tences, contactez 
un professionnel agr®®. 

CETTE RUBRIQUE EST ê LôATTENTION DE  
LôINSTALLATEUR 

Sujets abord®s dans cette rubrique 

¶ Directives relatives ¨ lôinstallation 

¶ £l®ments n®cessaires 

¶ Choisir lôemplacement de lôinstallation 

Pour les applications commerciales uniquement 
Lors de lôinstallation du chauffe-eau, respecter les 
directives suivantes:  

¶ Lôinstallation doit °tre conforme aux codes locaux 
ou, en lôabsence de codes locaux, au National Fuel 
Gas Code, ANSI Z223.1/ NFPA 54, ou au Code 
dôinstallation du gaz naturel et du propane CSA 
B149.1. 

¶ Une fois install®, lôappareil doit °tre mis ¨ la terre 
conform®ment aux codes locaux ou, en lôabsence 
de codes locaux, au National Electrical Code, AN-
SI/NFPA 70, ou au Code canadien de lô®lectricit®, 
CSA C22.1. 

¶ Lôappareil et sa vanne de gaz principale doivent 
°tre d®branch®s de la tuyauterie dôalimentation en 
gaz pendant toute la dur®e des tests de pression 
concernant lôappareil, lorsque les pressions dôessai 
sont sup®rieures ¨ 0,034 bar (1/2 PSI, ou 
13,84 CE). 

¶ L'air de combustion fourni ¨ l'appareil ne doit pas 
provenir d'une zone de la structure susceptible de 
produire un effet n®gatif pression (c.- -̈d. venti-
lateurs d'extraction, moteurs ventilateurs). 

¶ L'air de combustion doit °tre exempt de produits 
chimiques, tels que le chlore ou l'eau de Javel, qui 
produisent des fum®es. Ces vapeurs peuvent en-
dommager les composants et r®duire la dur®e de 
vie de votre appareil. 

¶ Vous devez suivre les instructions d'installation et 
celles de la section ç 5. Ventilation è pour un air de 
combustion et une ®vacuation ad®quats. 

¶ Si un chauffe-eau est install® dans un syst¯me 
d'alimentation en eau ferm®, tel qu'un syst¯me 
dot® d'un dispositif anti-retour dans la conduite 
d'alimentation en eau froide, des moyens doivent 
°tre fournis pour contr¹ler la dilatation thermique. 
Contactez le fournisseur d'eau ou l'inspecteur de 
plomberie local pour savoir comment contr¹ler la 
dilatation thermique. 

¶ En cas de surchauffe ou si l'alimentation en gaz ne 
se coupe pas, fermez le robinet d'arr°t manuel du 
gaz (commande) de l'appareil 

 

ê NE PAS FAIRE 

¶ NE PAS installer le chauffe-eau commercial en 
ext®rieur. 

¶ NE PAS installer lôappareil dans un endroit o½ une 
fuite dôeau de lôappareil ou des raccords pourrait 
endommager la zone adjacente ¨ lôappareil ou les 
®tages inf®rieurs de lôinfrastructure. Sôil nôest pas 
possible dô®viter ce type dôemplacement, il est 
recommand® dôinstaller un bac de r®cup®ration, 
poss®dant une vidange ad®quate, sous lôunit®. Le 
bac ne doit pas °tre plac® de fa­on ¨ restreindre le 
flux dôair de combustion. 

¶ NE PAS obstruer le flux dôair de combustion ou de 
ventilation.  

¶ NE PAS utiliser cet appareil dans une application 
telle quôun chauffage de piscine ou de spa qui uti-
lise de lôeau trait®e chimiquement. (Cet appareil 
convient pour remplir dôeau potable de grandes 
baignoires ou des baignoires ¨ remous.) 

¶ NE PAS utiliser de pi¯ces de rechange non autori-
s®es pour cet appareil. 

¶ Lôair de combustion qui approvisionne lôappareil ne 

doit pas provenir dôun espace susceptible de 

produire une pression n®gative (par exemple: les 

ventilateurs aspirants, les ventilateurs motoris®s). 
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¶ Syst¯me commercial hybride 

¶ Soupape de d®charge et de s®curit® thermique  
(pr®install®e sur le r®servoir) 

¶ Soupape de surpression (PRV) (pr®install®e sur le  
chauffe-eau sans r®servoir) 

¶ Connecteur dô®chappement du filtre dôadmission dôair 
(IFEC) 

¶ Flexible/raccord gaz 

¶ Collecteur de condensats (pr®install®e sur le chauffe-
eau sans r®servoir) 

¶ Adaptateur de d®calage B-Vent 

Lors du choix de lôemplacement de lôinstallation, 
sôassurer que les d®gagements seront respect®s et 
que la longueur de la conduite dô®vacuation 
respectera les exigences ®tablies par la norme ANSI 
Z223.1/NFPA 54, et/ou CSA B149.1.Tenir compte de 
lôenvironnement, de la qualit® de lôeau. Les exigences 
relatives aux conduites de gaz, conduites dôeau et 
aux raccordements ®lectriques sont disponibles dans 
leurs rubriques respectives du pr®sent manuel. 

¶ Cl®s ¨ tube (2) 

¶ Pinces r®glables  

¶ Tournevis (2) 

¶ Coupe-fils 

¶ Gants 

¶ Lunettes de s®curit® 

¶ Niveau 

¶ Savon ou solution de d®tection des fuites de gaz 

¶ Circuit dô®vacuation des gaz de combustion (type B 
6 po ou sup®rieur) 

¶ Ruban de t®flon (recommand®) ou p©te ¨ joint pour 
tuyaux 

¶ Isolation de tuyaux 

¶ Vanne de gaz 

¶ Vanne dôisolement chaud/froid 

¶ Perceuse ¨ percussion avec m¯ches ¨ b®ton 

¶ Scie 

¶ Machine ¨ fileter avec t°tes et graisseur 

¶ Foret ¨ t°te diamant 

¶ Chalumeau 

¶ Coupe-tubes en cuivre 

¶ Coupe-tubes en acier 

¶ Ruban thermique 

¶ C©bles et conduits ®lectriques conformes aux codes 
locaux 

¶ Colle/mastic PVC 

¶ Tuyau flexible en PVC de 5/8 po de diam. int. 
¶ 2 fils conducteurs 22 AWG pour le contr¹leur 

¶ Coffret ®lectrique ¨ commande unique 

¶ £crous de c©ble 

¶ Raccords et vannes de vidange 

¶ Cuvette de vidange 

¶ Cerclage antisismique 

Cette rubrique fournit des informations sur lôimportance de la 
qualit® de lôeau pour le  chauffe-eau ¨ r®servoir ¨ circulation 
automatique Rinnai S®rie commerciale R. Les informations 
sont donn®es ¨ titre indicatif seulement. Elles ne constituent 
pas une liste compl¯te des directives relatives ¨ la qualit® de 
lôeau.  

Lôentretien du chauffe-eau doit comprendre une ®valua-
tion de la qualit® de lôeau. Lôeau doit °tre potable. Elle 
doit ®galement °tre exempte de produits chimiques 
corrosifs, de sable, de salet® ou dôautres agents con-
taminants. Lôinstallateur doit sôassurer que lôeau ne 
contient pas de produits chimiques corrosifs ou dô®l®-
ments qui peuvent affecter ou endommager le chauffe-
eau. Une eau qui contient des produits chimiques 
d®passant les niveaux indiqu®s ci-dessous est suscep-
tible dôendommager le chauffe-eau. Tout remplacement 
de composant en raison de dommages caus®s par la 
qualit® de lôeau nôest pas couvert par la garantie.  

Type de contaminant Niveau maximum 

Duret® totale Jusquô̈ 200 mg/l 

Aluminium * Jusquô̈ 0,2 mg/l 

Chlorures * Jusquô̈ 250 mg/L 

Cuivre * Jusquô̈ 1,0 mg/l 

Dioxyde de carbone dissous 
(CO2) Jusquô̈ 15,0 mg/L 

Fer * Jusquô̈ 0,3 mg/l 

Mangan¯se * Jusquô̈ 0,05 mg/l 

pH * 6,5 ¨ 8,5 

MTD (Mati¯res totales 
dissoutes) * Jusquô̈ 500 mg/L 

Zinc * Jusquô̈ 5 mg/l 

* Source: Part 143 National Secondary Drinking 
Water Regulations 

Tableau 3: Directives relatives ¨ la qualit® de lôeau 
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Si le chauffe-eau est install® dans une zone o½ lôeau est dure 
ou quôelle provoque une accumulation de calcaire, traiter 
lôeau et/ou rincer plus souvent lô®changeur thermique. 

Lorsque lôaccumulation de tartre dans lô®changeur thermique 
commence ¨ affecter les performances du chauffe-eau, le 
code de diagnostic ç LC è sôaffiche. Rincer lô®changeur 
thermique pour ®viter de lôendommager. Lôaccumulation de 
tartre est caus®e par une eau dure avec un r®glage de 
temp®rature ®lev®.  

Ce chauffe-eau comprend ®galement un indicateur de service 
(Service Soon, SS). Lorsqu'il est s®lectionn® dans les r®glages 
des param¯tres, un code SS s'affichera sur le contr¹leur 
indiquant qu'il est temps de rincer et d'entretenir le chauffe-
eau. L'accumulation de tartre est caus®e par l'eau dure et 
peut °tre acc®l®r®e si le chauffe-eau est r®gl® ¨ une 
temp®rature ®lev®e. 

Rinnai propose un ç syst¯me de contr¹le du tartre è 
Southeastern Filtration qui prot¯ge contre le tartre et ma´trise 
la corrosion en introduisant un m®lange de compos®s 
r®gulateurs dans lôalimentation en eau. 

Lôair entourant le chauffe-eau est utilis® pour la combustion: il 
doit °tre exempt de tout compos® susceptible dôentra´ner une 
corrosion des composants internes. Sont compris les 
compos®s corrosifs contenus dans les a®rosols, les 
d®tergents, les agents de blanchiment, les solvants de 
nettoyage, les peintures/vernis ¨ base dôhuile et les 
r®frig®rants. Lôair des salons de beaut®, des entreprises de 
nettoyage ¨ sec, des entreprises de traitement des images 
photographiques, et des zones de stockage pour les 
®quipements de piscine contient fr®quemment ces compos®s.  

Le chauffe-eau ne doit pas °tre install® dans des endroits 
susceptibles de contenir ces compos®s corrosifs dans lôair.  

NE PAS entreposer ni utiliser dôessence ou tout autre liquide 
ou vapeur inflammable ¨ proximit® de cet appareil ou de tout 
autre appareil. 

Les liquides inflammables tels que les solvants de nettoyage, 
les a®rosols, les diluants de peinture, les adh®sifs, lôessence 
et le propane doivent °tre manipul®s et entrepos®s avec une 
extr°me prudence. Ces liquides inflammables ®mettent des 
vapeurs inflammables. Lorsquôils sont expos®s ¨ une source 
dôignition, ils sont susceptibles dôentra´ner un risque dôincendie 
ou dôexplosion. Les liquides inflammables ne doivent pas °tre 
utilis®s ou entrepos®s ¨ proximit® de cet appareil ou de tout 
autre appareil fonctionnant au gaz.  

Emplacement D®gagement 

Dessus 
12 po (305 mm)*Le  

d®gagement pour lôentretien 
des anodes est de 

140 cm/54 po ¨ partir du 
sommet du chauffe-eau.  

C¹t®s 0 cm/0 po  

Arri¯re 0 cm/0 po  

Avant 
6 po (152 mm)**Le d®gage-
ment pr®vu pour lôentretien 
est de 24 po (61 mm) ¨ 
lôavant du chauffe-eau.  

Connecteur dô®chappement du 

6 po (152 mm) 
Conduit dô®vacuation B ¨ simple 

Tableau 4 : D®gagements aux combustibles et aux non 
combustibles 

6 po  
(152 mm)  
Avant 

 

0 po 
(0 mm)  
Arri¯re 

12 po  
(305 mm)  
Dessus 

0 po  
(0 mm)  
des deux  
c¹t®s 

0 po (0 mm)  
Fond 

CƛƎǳǊŜ п 

Le chauffe-eau et ses conduites d'eau doivent °tre prot®g®s 
contre le gel. Les dommages dus au gel ne sont pas couverts 
par la garantie. Lorsqu'il est connect® ¨ une alimentation 
®lectrique de 120 volts et que le gaz est allum®, le chauffe-
eau ne g¯lera pas lorsque la temp®rature de l'air ext®rieur est 
aussi froide que 22 Á F (-30 Á C) lorsqu'il est prot®g® de 
l'exposition directe au vent. En raison de l'effet ç 
refroidissement ®olien è, tout vent ou circulation d'air sur le 
chauffe-eau r®duira sa capacit® ¨ se prot®ger du gel. En cas 
de panne de courant et/ou de coupure de gaz ¨ des 
temp®ratures sous le point de cong®lation, le chauffe-eau doit 
°tre vidang® manuellement de toute l'eau pour ®viter les 
dommages dus au gel. De plus, vidangez la conduite d'eau et 
la soupape de surpression. 
La perte de la protection contre le gel peut entra´ner des 
d®g©ts d'eau dus ¨ l'®clatement d'un ®changeur de chaleur ou 
¨ des conduites d'eau qui g¯lent et se cassent. 
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1. Choisir le chariot de manutention adapt® au poids 
et aux dimensions du chauffe-eau. Pour les poids 
et dimensions sp®cifiques, se reporter ¨ la section 
ç 3. ê propos du chauffe-eau è du pr®sent 
manuel. 

2. Utiliser les techniques de levage appropri®es pour 
charger le chauffe-eau sur le chariot: 

¶ Placer le chauffe-eau sur le chariot de 

manutention de mani¯re ¨ ce que son poids 
soit ®quilibr® et que le r®servoir touche les rails 
du chariot.  

¶ Fixer le chauffe-eau au chariot de 

manutention: 

- Placer la SANGLE A autour de lôappareil 
sans r®servoir, comme illustr® ci-dessous.  

- Placer la SANGLE B autour de la base du 
r®servoir, sous LôENCEINTE 
INF£RIEURE. NE PAS ajouter de sangle 
autour du raccord dô®chappement ou 
dô®vacuation des gaz de combustion.  

3. Positionner les sangles autour du r®servoir De-
mand Duo conform®ment aux exigences du Cali-
fornia Office of the State Architect. NE PAS POS-
ER DE SANGLES SUR LES TUYAUX, LES RAC-
CORDS OU LES FILS. 

4. Replacer les bo´tiers en plastique. (Il peut °tre 
n®cessaire de modifier les bo´tiers en plastique 
pour les faire passer sur les sangles an-
tisismiques.) 

5. Replacer les vis sur le pourtour des bo´tiers en 
plastique. 

               Lathw¢!b¢ 
Les ®quipements install®s dans lô£tat de Californie 
doivent °tre contrevent®s, ancr®s ou fix®s de toute autre 
mani¯re pour ®viter tout mouvement ou chute lors dôun 
tremblement de terre. Contacter le California Office of the 
State Architect situ® au 1102 Q Street, Suite 5100, 
Sacramento, CA 95811, £tats-Unis pour obtenir des 
instructions. 

Ǐ 
Le chauffe-eau nôest pas expos® aux compos®s corrosifs 
pr®sents dans lôair. 

Ǐ 
Lôemplacement du chauffe-eau respecte les d®gage-
ments n®cessaires. 

Ǐ 
Lôemplacement pr®vu pour la terminaison dô®vacuation 
des gaz de combustion respecte les d®gagements. 

Ǐ 
Lôalimentation en eau ne contient pas de produits 
chimiques et nôa pas une duret® totale excessive, sus-
ceptible dôendommager lô®changeur thermique. 

Ǐ 
Lôinstallation doit °tre conforme aux codes locaux ou, en 
lôabsence de codes locaux, au National Fuel Gas Code, 
ANSI Z223.1/ NFPA 54, ou au Code dôinstallation du gaz 
naturel et du propane CSA B149.1. 

Ǐ 
Laisser le manuel, dans sa totalit®, fix® au chauffe-eau, 
ou remettre le manuel directement au propri®taire 
. 

1. Desserrer les vis sur le pourtour des bo´tiers en 
plastique. 

2. Retirer les protections en plastique. 

Sangle A 

 

Sangle B 

Bo´tier 
inf®rieur 
 

{!bD[9 
Protection en  
plastique  
(c¹t®) 

Protection en 
plastique  
(fond) 

{!bD[9 

CƛƎǳǊŜ р 

CƛƎǳǊŜ с 



 

16                                         Manuel dôinstallation et dôutilisation Demand DuoÊ R-Series (REC)   

¶ Ce chauffe-eau doit °tre install® avec une 
®vacuation des gaz de combustion verticale, 
orient®e vers lôext®rieur du b©timent. 

¶ Ce chauffe-eau nôest pas con­u ni certifi® pour des 
terminaisons dô®vacuation murales horizontales. 

¶ Lô®vacuation des gaz de combustion de toutes les 
installations doit °tre conforme aux exigences du 
National Fuel Gas Code ANSI Z223.1/NFPA 54 
(derni¯re ®dition) des aux exigences des codes 
locaux. Au Canada, lô®vacuation des gaz de 
combustion du chauffe-eau doit °tre conforme ¨ la 
norme nationale du Canada et ¨ la norme CAN/
CSA B149.1 ï derni¯res ®ditions et modifications ï 
ainsi quôaux codes locaux ou de toute autre 
autorit® comp®tente. 

Afin de pr®venir tout 
risque de blessures 

corporelles graves voire mortelles, dues ¨ une asphyxie, 
il est interdit dôutiliser, comme syst¯me dô®vacuation, des 
appareils de tirage provenant dôautres fabricants. 

      !±9w¢L{{9a9b¢ 

Les dispositifs fix®s 
au circuit dô®vacuation 

destin®s ¨ augmenter le rendement du syst¯me, en r®duisant 
les pertes de chaleur dans ce circuit, NE DOIVENT pas °tre 
utilis®s sur ce chauffe-eau. Rinnai d®cline toute responsabilit® 
en cas de dommages ou de blessures si de tels dispositifs 
sont install®s sur le circuit dô®vacuation avec cet appareil. 

      !±9w¢L{{9a9b¢ 

Conduit dô®vacuation 
des gaz de 

combustion: Pour ®viter dôendommager le conduit 
dô®vacuation et le connecteur dô®chappement du filtre 
dôadmission dôair (IFEC), pr®-percer les trous avec une m¯che 
de 1/8 po. Fixer le conduit dô®vacuation ¨ lôadaptateur de 
fum®es avec des vis nÁ 8. Pour plus dôinformations, consulter 
la section ç Conduit dô®vacuation des gaz de combustion è et 
la page suivante. 

      !±9w¢L{{9a9b¢ 

¶ Tout conduit dô®vacuation (cat®gorie I) traversant un 
espace dissimul®, un grenier ou un plancher, DOIT 
°tre un conduit de fum®es de type B ¨ double paroi 
et/ou comporter des raccords de fum®es de type B 
¨ double paroi.  

¶ Lô®vacuation des gaz de combustion de cet appareil 
NE PEUT PAS passer par une chemin®e 
desservant un foyer ouvert ou tout autre appareil 
br¾lant des combustibles solides. 

¶ Utiliser un raccord ou un conduit de fum®e de 
cat®gorie I de m°me diam¯tre que celui autoris® par 
les tableaux dô®vacuation des gaz de combustion 
NFPA 54/ANSI Z223.1. 

¶ Le conduit de fum®e doit avoir un diam¯tre de 
15 cm/6 po ou plus. Il est interdit de r®duire le 
diam¯tre du conduit des fum®es (15 cm/6 po).  

¶ Les sections verticales des conduits ou des 
raccords de fum®e de cat®gorie I doivent °tre aussi 
courtes et directes que possible. 

¶ Les sections verticales ext®rieures de conduit de 
fum®e de type B, ou TOUT type ¨ simple paroi, 
sous la ligne de fa´tage ne sont PAS autoris®es. 

¶ Toutes les sections horizontales de conduit de 
fum®es doivent °tre inclin®es vers le haut et 
sô®loigner de lôappareil dôau moins 21 mm/m (ı po/
pi) (voir figure 8).  

Risque  
dôempoisonnement 
au monoxyde  

           de carbone. 
Si cet appareil remplace un chauffe-eau ¨ ®vacuation  
commune, il peut °tre n®cessaire de redimensionner le con-
duit de chemin®e ou le conduit dô®vacuation existant pour 
®viter des probl¯mes de surdimensionnement des autres 
appareils. Consulter les codes ou les normes en vigueur. Un 
chauffe-eau, ou dôautres appareils disposant dôune ®vacua-
tion de lôair/des fum®es inappropri®e peut entra´ner des 
blessures corporelles, voire mortelles, et/ou des dommages 
mat®riels.  

      !±9w¢L{{9a9b¢ 

Sujets abord®s dans cette rubrique 

¶ Exigences dô®vacuation des gaz de combustion 

¶ Exigences dôair de combustion 

¶ Liste de contr¹le dôinstallation du conduit dô®-
vacuation 

               w9a!wv¦9 
La longueur horizontale maximale dôun raccord ¨ simple 
paroi est de 75 % de la hauteur de la chemin®e.  

Si vous r®utilisez une ventilation existante, elle doit 
°tre inspect®e pour d®celer tout dommage et 
s'assurer qu'elle est appropri®e (approuv®e) pour ce 
chauffe-eau. Pour assurer un fonctionnement s¾r et 
appropri®, les composants de ventilation 
endommag®s DOIVENT °tre remplac®s avant de 
faire fonctionner le chauffe-eau. 

               Lathw¢!b¢ 
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¶ Les conduits dô®vacuation des gaz de combustion 

ou de chemin®e existants doivent °tre v®rifi®s pour 

sôassurer quôils respectent les d®gagements et les 

codes locaux. 

¶ Cet appareil ne peut °tre raccord® quô̈ UNE 

chemin®e ou ¨ UN conduit dô®vacuation fabriqu® 

conform®ment ¨ une norme 

reconnue. Lô®vacuation dans une chemin®e en 

ma­onnerie ou en b®ton nôest autoris®e que dans 

les conditions d®crites dans les tableaux 

dô®vacuation du National Fuel Gas Code NFPA 54/

ANSI Z223.1, et/ou CSA B149.1. Lôinstallateur a 

donc lôobligation contractuelle de respecter toutes 

les exigences en mati¯re de s®curit® de 

lô®vacuation des gaz de combustion.  

Vis x 3 

Conduit dô®vacuation 
(diam¯tre min.  
15 cm/6 po) 

Conduit dô®vacuation 

(diam¯tre min.  

15 cm/6 po) 

Bande aluminium 

homologu®e  

UL 181A-P/B-FX 

Conduit dô®vacuation 

(diam¯tre min. 

15 cm/6 po) 

Connecteur  
dô®chappement du 
filtre dôadmission 
dôair (IFEC) 

Lôensemble du circuit dô®vacuation (conduits dôair de 

combustion, volets, conduit dô®vacuation, etc.) doit 

°tre v®rifi® p®riodiquement pour d®tecter tout signe 

dôobstruction, de rouille ou de dommage. Si des 

composants endommag®s sont constat®s, ils doivent 

°tre imm®diatement r®par®s ou remplac®s. 

Consulter, en parall¯le des instructions ci-dessous, la 

figure 7 pour plus dôinformations.  

1. Installer le conduit type B 6 po fourni sur site au 

sommet du IFEC. 

2. Fixer le conduit type B 6 po ¨ lôIFEC avec les trois 

(3x) vis fournies. 

3. Poser une bande dôaluminium homologu®e UL 

181A-P/B-FX sur le pourtour du conduit 

dô®vacuation de type B 6 po pour ®tanch®ifier 

compl¯tement le raccord ¨ lôIFEC. 

CƛƎǳǊŜ т 

Conduit 
dô®vacuation des 

gaz de combustion: Pour ®viter dôendommager le 
conduit dô®vacuation et le connecteur dô®chappement 
du filtre dôadmission dôair (IFEC), pr®-percer les trous 
avec une m¯che de 1/8 po. Fixer le conduit 
dô®vacuation ¨ lôadaptateur de fum®es avec des vis 
nÁ 8.  

      !±9w¢L{{9a9b¢ 

Conduit dô®vacuation des gaz de combustion 

Des tuyaux et des 
raccords d'®vent de 

gaz homologu®s de type B doivent °tre utilis®s. 
Reportez-vous aux instructions d'installation du 
fabricant de l'®vent pour une installation s¾re et 
appropri®e de l'®vent. 

      !±9w¢L{{9a9b¢ 
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Longueur:  

Le raccord dô®vacuation doit °tre aussi court que 
possible et lôappareil doit °tre situ® aussi pr¯s que 
possible de la chemin®e ou du conduit lô®vacuation. La 
longueur horizontale maximale dôun raccord 
dô®vacuation ne doit pas d®passer 75 % de la hauteur 
de la chemin®e ou du conduit. Il convient dô®viter les 
coudes inutiles afin de ne pas cr®er une r®sistance 
excessive ¨ lô®coulement des gaz de combustion. 

Raccords dô®vacuation des gaz de combustion ¨ 
simple paroi:  

Un raccord dô®vacuation ¨ simple paroi ne doit pas 
traverser de planchers ni de plafonds. Un raccord 
dô®vacuation ¨ simple paroi ne doit pas °tre install® 
dans les greniers, les vides sanitaires ou tout autre 
espace confin® ou inaccessible. Maintenir un minimum 
de 15 cm/6 po par rapport aux combustibles dans le 
cadre de lôutilisation de raccords dô®vacuation ¨ simple 
paroi. 

Conduit dô®vacuation type B, double paroi:  

Il est acceptable de faire passer un conduit dô®vacuation 
de type B ¨ double paroi ¨ travers des murs ou des 
cloisons.  

Inclinaison:  

Les raccords dô®vacuation doivent °tre inclin®s vers le 
haut ¨ raison de 21 mm par m¯tre (ı pouce par pied) 
(figure 8). 

Inspection:  

La longueur totale du raccord dô®vacuation doit °tre 
facilement accessible pour inspection, nettoyage et 
remplacement. 

Joints:  

Doivent °tre fix®s par des vis ¨ t¹le ou dôautres 
m®thodes approuv®es. 

Support:  

Les raccords dô®vacuation doivent °tre support®s/
soutenus, conform®ment aux instructions dôinstallation 
du fabricant du conduit dô®vacuation, afin dô®viter les 
creux ou lôaffaissement des sections et de maintenir les 
d®gagements requis. 

Les raccords dô®vacuation sont sections relativement 
courtes de conduit dô®vacuation, reliant lôappareil ¨ la 
chemin®e ou ¨ la section dô®vacuation  
verticale. 

Vous trouverez ci-dessous une liste de mat®riaux 
appropri®s pour les raccords dô®vacuation des gaz de 
combustion ¨ utiliser entre le chauffe-eau et la 
chemin®e. 

Conduit dô®vacuation ¨ double paroi de type B, certifi® 
U.L. 

Conduit dô®vacuation ¨ simple paroi de type B, certifi® 
U.L. 

Les points suivants sont ¨ prendre en compte lors de  
lôinstallation dôun raccord dô®vacuation allant de 
lôappareil ¨ la chemin®e ou ¨ la section dô®vacuation 
verticale. 

Les volets motoris®s doivent °tre certifi®s conformes ¨ 
la norme ANSI Z21.68 

Avant dôinstaller un volet de chemin®e, consulter les 
autorit®s locales en mati¯re de gaz et le fabricant du 
volet pour une installation correcte. 

Volets motoris®s ¨ commande thermique: ê ne PAS utiliser 
avec cet appareil. Cet appareil pr®sente un rendement  
thermique sup®rieur ¨ 80 %. Ce rendement accru se traduit 
par une baisse de la temp®rature des gaz  de combustion. 
Ces temp®ratures peuvent °tre trop basses pour activer un 
volet motoris® ¨ commande thermique. Lôutilisation dôun volet 
de chemin®e ¨ commande thermique sur ce produit peut en-
tra´ner lô®coulement accidentel de gaz de combustion et, en  
fin de compte, un empoisonnement au monoxyde de carbone. 

      !±9w¢L{{9a9b¢ 

Lôensemble du circuit dô®vacuation (conduits dôair de 
combustion, volets, conduit dô®vacuation, etc.) doit °tre 
v®rifi® p®riodiquement pour d®tecter tout signe dôob-
struction, de rouille ou de dommage. Si des compo-
sants endommag®s sont constat®s, ils doivent °tre 
imm®diatement r®par®s ou remplac®s. 

 

CHEMIN£E OU CONDUIT  
Dô£VACUATION HOMOLOGU£ 

Raccord dô®vacuation  

Pente minimale de 
21 mm/m (ı po/pi) 

CƛƎǳǊŜ у 

 
 

Ce chauffe-eau est ®quip® dôun adaptateur 
dô®vacuation des gaz de combustion de 15 cm/6 po et 
ne doit jamais °tre raccord® ¨ une ®vacuation 
inf®rieure ¨ 15 cm/6 po. Certaines applications peuvent  
exiger des diam¯tres dô®vacuation sup®rieurs ¨ 
15 cm/6 po. Consulter le fournisseur de gaz local ou 
lôautorit® comp®tente pour vous aider ¨ choisir le bon 
diam¯tre de conduit dô®vacuation, conform®ment aux  
exigences des tableaux de conduits dô®vacuation de 
lô®dition actuelle du National Fuel Gas Code ANSI 
Z223.1/NFPA 54, et/ou CSA B149.1. 

      !±9w¢L{{9a9b¢ 
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Tous les conduits dô®vacuation des gaz de combustion 
(chemin®e) doivent °tre dirig®s vers lôext®rieur du 
b©timent ou de la structure et ne doivent pas se 
terminer horizontalement. 

Pente du toit 
x/12 

H (minimum) ï 
Hauteur minimale entre 
le toit et lôouverture  
dô®vacuation la plus 
basse 

Pente du toit H (minimum) 

pi m 

Horizontal ¨ 6/12 1,0 0,30 

De 6/12 ¨ 7/12 1,25 0,38 

De 7/12 ¨ 8/12 1,5 0,46 

De 8/12 ¨ 9/12 2,0 0,61 

De 9/12 ¨ 10/12 2,5 0,76 

De 10/12 ¨ 11/12 3,25 0,99 

De 11/12 ¨ 12/12 4,0 1,22 

De 12/12 ¨ 14/12 5,0 1,52 

De 14/12 ¨ 16/12 6,0 1,83 

De 16/12 ¨ 18/12 7,0 2,13 

De 18/12 ¨ 20/12 7,5 2,27 

De 20/12 ¨ 21/12 8,0 2,44 

La terminaison dô®vacuation doit °tre conforme aux  
exigences suivantes: 

Si le conduit dô®vacuation des gaz br¾l®s pr®sente un 
diam¯tre inf®rieur ou ®gal ¨ 300 mm (12 po) et est 
situ® ¨ au moins 2,4 m (8 pi) dôune paroi verticale ou 
dôun obstacle similaire, la terminaison doit °tre con-
forme aux exigences ®nonc®es dans le tableau 5 et la 
figure 9. Si le conduit dô®vacuation des gaz br¾l®s pr®-
sente un diam¯tre sup®rieur ¨ 300 mm (12 po) ou est 
situ® ¨ moins de 2,4 m (8 pi) dôune paroi verticale ou 
dôun obstacle similaire, la terminaison doit se terminer 
¨ au moins 0,6 m (2 pi) au-dessus de toute partie dôun 
b©timent situ®e ¨ moins de 3 m (10 pi) horizontale-
ment. 

Le conduit dô®vacuation de type B doit se terminer ¨ 
une hauteur dôau moins 1,5 m (5 pi) au-dessus du 
coupe-tirage ou du collet de chemin®e de lôappareil  
raccord® au point le plus haut. 

Ne pas installer de caches ou de rev°tements d®corat-
ifs sur la terminaison du conduit dô®vacuation, sauf sôils 
sont pr®vus pour le conduit sp®cifique utilis® et sôils 
sont install®s conform®ment aux instructions dôinstalla-
tion du fabricant. 

Tous les conduits dô®vacuation des gaz br¾l®s doivent 
passer par le solin de toit, le manchon dô®tanch®it® ou 
la virole de toit et se terminer par un chapeau ou un 
dispositif de toit homologu®. 

Le conduit dô®vacuation des gaz br¾l®s doit se terminer 
¨ au moins 0,9 m (3 pi) au-dessus de toute entr®e dôair 
forc® situ®e ¨ moins de 3 m (10 pi). 

Conduit  
dô®vacuation 
des gaz  
br¾l®s  
homologu® 

Chapeau 
homologu® 

Ouverture dô®vacuation 
la plus basse 

12 

Ȅ 

Tableau 5 

9ȄŜƳǇƭŜΥ · Ґ сΣ tŜƴǘŜ Řǳ ǘƻƛǘ Ґ сκмнΣ I 
όƳƛƴƛƳǳƳ мΣнр Ǉƛ ώлΦоуϐύ 

CƛƎǳǊŜ ф 
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Les chemin®es de ma­onnerie doivent °tre 
construites et install®es conform®ment ¨ la norme 
NFPA 211, Standard for Chimneys, Fireplaces, 
Vents and Solid Fuel-Burning Appliances. 

Avant dôassembler le raccord dô®vacuation ¨ une 
chemin®e, celle-ci doit °tre inspect®e pour 
d®tecter tout signe dôobstruction ou de dommage. 
Si elle a d®j¨ ®t® utilis®e pour des appareils ou 
des foyers ¨ combustibles solides ou liquides, la 
chemin®e doit °tre nettoy®e. 

NE PAS raccorder lô®vacuation des gaz de 
combustion de ce chauffe-eau ¨ une chemin®e 
desservant un appareil distinct ¨ combustible 
solide. 

NE PAS raccorder lô®vacuation des gaz de 
combustion de ce chauffe-eau ¨ une chemin®e de 
ma­onnerie rev°tue de tuiles. La chemin®e doit 
°tre ®quip®e dôun conduit de type B ou dôun 
syst¯me de rev°tement de chemin®e homologu®. 

La section de raccordement ¨ une chemin®e doit 
°tre solidement fix®e, scell®e et °tre situ®e au-
dessus de lôextr®mit® inf®rieure de la chemin®e. 

Les conduits verticaux dô®vacuation des gaz 
br¾l®s doivent °tre constitu®s dôun mat®riau de 
type B, homologu® U.L., conform®ment aux 
instructions dôinstallation du fabricant et aux 
exigences ®nonc®es dans le ç National Fuel Gas 
Code è, NFPA 54, ANSI Z223.1, et/ou CSA 
B149.1 (derni¯re ®dition), et aux exigences des 
codes locaux. 

Le conduit dô®vacuation doit °tre 
approximativement vertical. Tout angle inf®rieur ¨ 
45 degr®s est consid®r® comme horizontal. La 
somme de la distance horizontale totale du circuit 
dô®vacuation et de la longueur horizontale du 
raccord dô®vacuation ne doit pas d®passer 75 % 
de la hauteur verticale de lô®vacuation. 

Une chemin®e ou une enceinte de ma­onnerie 
inutilis®e peut °tre utilis®e pour lôinstallation dôun 
mat®riel dô®vacuation class® B. 

 

Altitude 
R®glage  

du param¯tre 

0 ¨ 2 000 pi(0 ¨ 610 m)  02A 

2 001 ¨ 5 400 pi(610 ¨ 
1 646 m)  

02b 

Sur cet appareil ¨ tirage forc® de Cat®gorie 1, un 
circuit commun dô®vacuation est autoris®. Con-
sulter la derni¯re ®dition du National Fuel Gas 
Code (ANSI Z223.1/NFPA 54). £tant un appareil 
de cat®gorie I, lô®vacuation des gaz de combus-
tion de ce chauffe-eau peut °tre verticale, avec 
des circuits dô®vacuation de type B-Vent et des 
chemin®es de ma­onnerie rev°tues. Suivre les 
recommandations du National Fuel Gas Code, 
ANSI Z223.1 et/ou du National Gas Installation 
code et de CSA-B149.1 pour les bonnes pra-
tiques dôinstallation. En cas de doute ou pour ob-
tenir de lôaide quant au choix dôun circuit commun 
dô®vacuation avec lôapplication, consulter lôauto-
rit® de gaz locale qui assistera ¨ la conception du 
circuit dô®vacuation. NE PAS utiliser un circuit 
commun dô®vacuation avec un appareil ¨  
extraction forc®e provenant dôun autre fabricant. 

Tableau 6: Altitude ®lev®e 

Les chauffe-eau d®crits dans ce manuel 
ont ®t® test®s et approuv®s pour une 
installation ¨ des altitudes allant jusquô̈ 
1650 m/5400 pi. Le fait de ne pas modifier 
les r®glages des param¯tres pour la haute 
altitude entra´nera un fonctionnement 
incorrect et inefficace du chauffe-eau. 

               Lathw¢!b¢ 

Utiliser les r®glages des param¯tres pour 
s®lectionner lôaltitude qui convient ¨ votre 
installation (tableau 6).  

Le r®glage par d®faut de lôappareil est de 0 ¨ 
2000 pi (0 ¨ 610 m), r®glage 2A.  

Reportez-vous ¨ la section 7 Configurer les 
param¯tres des param¯tres pour plus 
d'informations. 
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Ce chauffe-eau n®cessite un air de combustion 
appropri® pour r®aliser une ®vacuation et une dilution 
correctes des gaz de combustion. Le non-respect de 
cette consigne peut entra´ner une d®faillance de 
lôappareil, un incendie, une explosion et des blessures 
corporelles graves voire mortelles. Utiliser les 
m®thodes suivantes pour sôassurer quôun air de 
combustion appropri® est disponible dans la pi¯ce 
pour garantir le bon fonctionnement de ce chauffe-eau 
et en toute s®curit®. 

32 pi 
(9,7 m) 

39 pi 
(11,8 m) 

32 pi 
(9,7 m) 

 

39 pi 
(11,8 m) 

Remarque: Plafond 10 pi  

Remarque: Plafond 10 pi  

               Lathw¢!b¢ 

Lôair de combustion doit °tre exempt de produits 
chimiques. NE PAS apporter dôair de combustion 
provenant dôenvironnements corrosifs. Toute 
d®faillance de lôappareil caus®e par un air corrosif 
nôest pas couverte par la garantie. 

он Ǉƛ Ȅ он Ǉƛ Ȅ мл Ǉƛ Ґ мл нпл Ǉƛо  

рл Ǉƛ о 

 Ȅ  мфф ллл .¢¦κI  Ґ ф фрл Ǉƛоϝ 

м ллл Ǉƛ  

оф Ǉƛ Ȅ оф Ǉƛ Ȅ мл Ǉƛ Ґ мр нмл Ǉƛо  

рл Ǉƛ о 

 Ȅ  нфф ллл .¢¦κI  Ґ мп фрл Ǉƛоϝ 

м ллл Ǉƛ  

CƛƎǳǊŜ мл 

Lôair de combustion ne doit pas contenir de produits 
formant des acides comme le soufre, le fluor et le chlo-
re. Il a ®t® constat® que ces produits chimiques sont ¨ 
lôorigine de dommages mat®riels et de d®t®rioration 
rapides, et quôils peuvent devenir toxiques lorsquôils 
sont utilis®s comme air de combustion dans les ap-
pareils fonctionnant au gaz. De tels produits chimiques 
peuvent se trouver, entre autres, dans lôeau de Javel, 
lôammoniaque, les liti¯res pour chats, les a®rosols, les 
solvants de nettoyage, les vernis, la peinture et les 
d®sodorisants. NE PAS entreposer ces produits ou des 
produits similaires ¨ proximit® de ce chauffe-eau. 

Des vapeurs corrosives, que l'on trouve parfois dans 
les salons de coiffure/onglerie, les spas ou d'autres 
industries expos®es ¨ des vapeurs toxiques, peuvent 
°tre lib®r®es par ces ®vents lorsqu'ils ne fonctionnent 
pas. Les produits chimiques de nature corrosive ne 
doivent pas °tre entrepos®s ou utilis®s ¨ proximit® du 
chauffe-eau ou de la terminaison de ventilation. 

Un espace non confin® est d®fini dans le National Fuel 
Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54, et/ou CSA B149.1 
comme ç un espace dont le volume est sup®rieur ¨ 
4,8 m3 par kW par heure (50 pieds cubes par 1000 
BTU/h) de la puissance nominale totale de tous les 
appareils install®s dans cet espace. è Les pi¯ces com-
muniquant directement avec lôespace dans lequel les 
appareils sont install®s, par des ouvertures non munies 
de portes, sont consid®r®es comme faisant partie de 
lôespace non confin®. è Si ç lôespace non confin® è 
contenant lôappareil ou les appareils se trouve dans un 
b©timent pr®sentant une ®tanch®it® exceptionnelle, un 
suppl®ment dôair ext®rieur peut °tre n®cessaire pour 
assurer le fonctionnement correct de lôappareil. Les 
ouvertures vers lôair ext®rieures doivent avoir les 
m°mes dimensions que pour un espace confin®. 

[Ŝ ŎŀƭŎǳƭ Ŏƛ-ŘŜǎǎǳǎ Ŝǎǘ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŜ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ 
ƳƛƴƛƳǳƳ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ƴƻƴ ŎƻƴŬƴŞ 
όŎƘŀǳũŜ-Ŝŀǳ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘύΦ 

[Ŝ ŎŀƭŎǳƭ Ŏƛ-ŘŜǎǎǳǎ Ŝǎǘ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŜ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ 
ƳƛƴƛƳǳƳ ǊŜǉǳƛǎ ǇƻǳǊ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ƴƻƴ ŎƻƴŬƴŞ 
όŎƘŀǳũŜ-Ŝŀǳ Ŝǘ ŦƻǳǊƴŀƛǎŜ ŘŜ млл ллл .¢¦ύΦ 
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Lôair de combustion qui approvisionne lôappareil 

ne doit pas provenir dôun espace susceptible de 

produire une pression n®gative  (par exemple: 

les ventilateurs aspirants, les ventilateurs motori-

s®s). 

(une petite pi¯ce, un placard, une alc¹ve, une 
buanderie, etc.) 

Un espace confin® est d®fini dans le National Fuel Gas 
Code, ANSI Z223.1/NFPA 54, et/ou CSA B149.1 
comme ç un espace dont le volume est inf®rieur ¨ 
4,8 m3 par kW par heure (50 pieds cubes par 1000 
BTU/h) de la puissance nominale totale de tous les 
appareils install®s dans cet espace. è Un espace 
confin® doit avoir deux ouvertures pour lôair comburant. 
Il est n®cessaire de dimensionner lôouverture pour lôair 
de combustion en fonction de la puissance totale 
absorb®e par tous les ®quipements fonctionnant au 
gaz dans lôespace et de la m®thode utilis®e pour 
alimenter lôappareil en air de combustion. 

Lors du dimensionnement de lôouverture permanente, 
Figure 12, la conception des grilles doit °tre prise en 
compte afin de conserver la section libre de passage 
dôair requise pour tout ®quipement fonctionnant gaz 
dans lôespace en question. Si la section libre de 
passage dôair de la grille nôest pas connue, partir du 
principe que les grilles de ventilation en bois auront 
25 % de section libre de passage dôair, et que les 
grilles m®talliques en ont 75 %. Les grilles ne doivent 
jamais avoir des ouvertures inf®rieures ¨ 6,5 mm 
(1/4 po). 

Exemple:  

Section libre de passage dôair = hauteur x longueur x % 
section libre 

Bois: 18 po x 24 po x 0,25 = 108 po2 

M®tal: 18 po x 24 po x 0,75 = 324 po2 

Pour maintenir une bonne circulation de lôair de 
combustion, deux ouvertures permanentes (une au 
niveau du plafond et une au niveau du sol) doivent °tre 
plac®es dans des espaces confin®s. L'ouverture 
sup®rieure doit °tre ¨ moins de 12 po (300 mm) du 
haut de l'espace clos et l'ouverture inf®rieure doit °tre ¨ 
moins de 12 po (300 mm) du bas de l'espace clos. Les 
ouvertures doivent °tre positionn®es de fa­on ¨ ne 

24 po (600 mm) 

18 po  
(450 mm) 

Remarque: Plafond 

Figure 11 

Figure 12 

Figure 13 

12 po 
(300 mm) 

12 po 
(300 mm) 

/ƘŜƳƛƴŞŜ ƻǳ ŎƻƴŘǳƛǘ 
ŘΩŞǾŀŎǳŀǝƻƴ  

hǳǾŜǊǘǳǊŜǎ 
ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜǎ  

hǳǾŜǊǘǳǊŜǎ  
ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜǎ  

/ƘŀǳũŜ
-Ŝŀǳ  

/ƘŀǳũŜ
-Ŝŀǳ  

/ƘŀǳŘƛŝǊŜ  
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Dans le cadre dôune communication indirecte avec 
lôext®rieur par des conduits verticaux, chaque ouver-
ture doit avoir une section libre de passage dôair min-
imum de 550 mm2/kW (1 po2/4 000 BTU/h) de la 
puissance totale absorb®e par tous les appareils 
dans lôespace confin®. Lôair de combustion de lôappa-
reil peut provenir dôun grenier ou dôun vide sanitaire 
bien ventil®. 

Lôair ext®rieur peut °tre fourni ¨ un espace confin® par 
deux ouvertures permanentes, lôune ¨ moins de 
300 mm (12 po) du plafond et lôautre ¨ moins de 
300 mm (12 po) du sol de lôespace confin®. Les 
ouvertures doivent communiquer avec lôext®rieur dôune 
des deux mani¯res suivantes: 

1. Directement par des conduits horizontaux 

2. Directement par des conduits verticaux 

Dans le cadre dôune communication directe avec 
lôext®rieur par des conduits horizontaux,  
chaque ouverture doit avoir une section libre de pas-
sage dôair minimum de 1 100 mm2/kW 
(1 po2/2 000 BTU/h) de la puissance totale absorb®e 
par tous les appareils dans lôespace confin®.  

Figure 14 

Figure 15 

               w9a!wv¦9 
Si des conduites sont utilis®es, la superficie des 
conduites doit °tre sup®rieure ou ®gale ¨ la section 
libre de passage dôair requise des ouvertures 
auxquelles elles sont raccord®es. 

Si lôair provenant des autres pi¯ces du b©timent est 
utilis®, le volume total des pi¯ces doit °tre appropri®, 
côest- -̈dire sup®rieur ¨ 4,8 m3 par kW par heure (50 
pieds cubes par 1000 BTU/h) Quelle que soit la sec-
tion libre de passage dôair calcul®e, les ouvertures 
dôair de combustion ne doivent jamais °tre inf®rieures 
¨ 645 cmĮ (100 pouces carr®s) chacune.  

Figure 16 

/ƘŜƳƛƴŞŜ ƻǳ ŎƻƴŘǳƛǘ 
ŘΩŞǾŀŎǳŀǝƻƴ  

/ƘŀǳũŜ
-Ŝŀǳ  

/ƘŀǳŘƛŝǊŜ  

/ƘŜƳƛƴŞŜ ƻǳ ŎƻƴŘǳƛǘ 
ŘΩŞǾŀŎǳŀǝƻƴ  

/ƘŀǳũŜ
-Ŝŀǳ  

/ƘŀǳŘƛŝǊŜ  

/ƘŜƳƛƴŞŜ ƻǳ ŎƻƴŘǳƛǘ 
ŘΩŞǾŀŎǳŀǝƻƴ  

/ƘŀǳũŜ
-Ŝŀǳ  

/ƘŀǳŘƛŝǊŜ  

/ƻƴŘǳƛǘ ŘŜ ǎƻǊǝŜ ŘΩŀƛǊ  

/ƻƴŘǳƛǘ ŘϥŀƛǊ ŦǊŀƛǎ  

/ƻƴŘǳƛǘ ŘϥŀƛǊ ŦǊŀƛǎ 
όŘŞōƻǳŎƘŜ Ł олл ƳƳ 

ξώм Ǉƛϐ ŀǳ-ŘŜǎǎǳǎ Řǳ ǎƻƭύ  

{ƻǊǝŜ 
ŘΩŀƛǊ  

{ƻǊǝŜ 
ŘΩŀƛǊ  

!ƛǊ ŦǊŀƛǎ  

±ƻƭŜǘǎ ŘŜ ǾŜƴǝƭŀǝƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǾƛŘŜǎ 
ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ƴƻƴ ŎƘŀǳũŞǎ  
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Ǐ V®rifier les d®gagements appropri®s autour des bouches dôa®ration. 

Ǐ 
Sôassurer que les exigences en mati¯re dôair de combustion sont respect®es afin de fournir  
suffisamment dôair de combustion pour lôappareil. 

Ǐ 

Sôassurer dôavoir utilis® les ®quipements dô®vacuation des gaz de combustion adapt®s ¨ la cat®gorie 
1 et dôavoir int®gralement suivi les instructions dôinstallation du fabricant de ces conduits ainsi que 
les pr®sentes instructions dôinstallation. Lô®vacuation des gaz de combustion de toutes les installa-
tions doit °tre conforme aux exigences du National Fuel Gas Code NFPA 54/ANSI Z223 (derni¯re 
®dition) et aux exigences des codes locaux. Au Canada, lô®vacuation des gaz de combustion du 
chauffe-eau doit °tre conforme ¨ la norme nationale du Canada et ¨ la norme CAN/CSA B149.1 ï 
derni¯res ®ditions et modifications ï ainsi quôaux codes locaux ou de toute autre autorit® comp®-
tente. 

Ǐ 
Toutes les sections horizontales de conduit de fum®es doivent °tre inclin®es vers le haut et  
sô®loigner de lôappareil dôau moins 6 mm/pi (ı po/pi).  

Ǐ 
V®rifier que les d®gagements relatifs aux terminaisons dô®vacuation des gaz de combustion sont 
respect®s. 

Ǐ V®rifier que lôair de combustion est suffisant. 

Ǐ 
V®rifiez que les param¯tres de haute altitude sont corrects pour les exigences de l'emplacement 
d'installation. Voir le tableau des r®glages des param¯tres pour plus d'informations. 
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ê FAIRE 

¶ Une vanne de gaz doit °tre install®e dans la 
conduite de gaz allant au chauffe-eau. La conduite 
flexible fournie avec lôappareil peut °tre utilis®e 
comme raccord. 

¶ V®rifier le type de gaz et la pression dôalimentation 
du gaz avant dôeffectuer le raccordement du 
chauffe-eau. Si le chauffe-eau Rinnai nôutilise pas 
le gaz disponible dans le b©timent, NE PAS a LE 
RACCORDER! Contactez le vendeur pour vous 
procurer lôappareil correspondant au type de gaz 
disponible. 

¶ V®rifier la pression dôalimentation en gaz 
imm®diatement en amont ¨ lôemplacement pr®vu 
par la compagnie de gaz. La pression de gaz 
fournie doit se situer dans les limites indiqu®es sur 
les sp®cifications de tous les ®quipements au gaz 
utilis®s. 

¶ Avant de mettre lôappareil en service, tous les joints 
dô®tanch®it®, y compris le raccordement au chauffe
-eau et le flexible de gaz, doivent faire lôobjet dôun 
test dô®tanch®it® ¨ lôaide de savon, dôune solution 
de d®tection des fuites de gaz ou dôune solution 
ininflammable ®quivalente, le cas ®ch®ant. Puisque 
certaines solutions dôessai dô®tanch®it®, y compris 
lôeau et le savon, peuvent se r®v®ler corrosives ou 
entra´ner des fissurations, la tuyauterie doit °tre 
rinc®e ¨ lôeau apr¯s lôessai dô®tanch®it®, ¨ moins 
que la solution utilis®e ne soit pas corrosive. 

¶ Utiliser des raccords agr®®s pour relier lôappareil ¨ 
la conduite de gaz. Purger les d®bris de la conduite 
de gaz avant branchement au chauffe-eau. 

¶ Tout compos® utilis® sur le joint filet® de la 
tuyauterie de gaz doit appartenir ¨ une cat®gorie de 
compos® r®sistant ¨ lôaction du gaz de p®trole 
liqu®fi® (GPL). 

¶ La conduite dôalimentation en gaz doit °tre ®tanche 
au gaz, dimensionn®e et install®e de fa­on ¨ fournir 
une alimentation en gaz suffisante pour r®pondre ¨ 
la charge maximale du chauffage et de tous les 
autres appareils fonctionnant au gaz sur le site, 
sans entra´ner de perte de pression. 

    AVERTISSEMENT 
¶ Un professionnel agr®® doit installer lôalimentation en 
gaz.  

¶ Confirmez le type de gaz avant de vous connecter. Le 
fait de ne pas installer le bon type de gaz peut entra´ner 
des blessures ou endommager l'appareil. 

¶ Couper lôalimentation 120 V. 

¶ Couper le gaz. 

¶ Le gaz est inflammable. NE PAS fumer ou g®n®rer 
dôautres sources dôinflammation lorsque du gaz est 
manipul®. 

¶ NE PAS allumer le chauffe-eau ni ouvrir lôalimentation 
en gaz tant que toutes les vapeurs nôont pas ®t® 
®vacu®es. 

Sujets abord®s dans cette rubrique 

¶ Raccorder lôalimentation en gaz 

¶ Instructions relatives au gaz 

¶ Tableaux des calibres des conduites de gaz 

¶ Branchements ®lectriques 

¶ Liste de contr¹le relative au gaz et ¨ lô®lectricit® 

Raccordement au gaz 
avec raccord 3/4 po 

MNPT 

Le raccord pivotant et la 
conduite flexible de gaz peu-
vent °tre orient®s dans 
plusieurs directions pour 
faciliter lôinstallation.  

 

 

Figure 17 
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C¹t® ®vas® 

Flexible de gaz 36 po 

3/4 MNPT  

C¹t® ®vas® 

C¹t® 3/4 NPT 

1. Appliquer un produit dô®tanch®it® pour tuyaux 
approuv® pour le gaz sur la conduite de gaz 
3/4 MNPT fournie sur site (figure 18). 

               w9a!wv¦9 
NE PAS appliquer de produit dô®tanch®it® sur 
les filetages parall¯les du c¹t® ®vas® de 
lôadaptateur gaz ®vas®. 

3. Visser le c¹t® ®vas® du flexible de gaz 36 po 
dans le c¹t® ®vas® de lôadaptateur  
gaz ®vas® (figure 20). 

5. Tester lô®tanch®it® de TOUS les raccords et  
assemblages de gaz en utilisant une solution de 
test dô®tanch®it®, de lôeau et du savon, ou une 
solution ininflammable ®quivalente.  

6. Si une fuite est d®tect®e au niveau du raccord 
flexible, resserrer progressivement le raccord 
jusquô̈ ce que la fuite cesse. 

 

NE PAS RACORDER le flexible de gaz directement 
au filetage du tuyau dôalimentation en gaz ou de lôap-
pareil. Installez le flexible de gaz uniquement en utili-
sant lôadaptateur gaz ®vas® fourni. 

C¹t® 
®vas® Flexible de gaz 

36 po 

4. Utilisez une cl® ¨ molette pour serrer tous  
les raccords au couple recommand® de  
84 NĿm/62 livres-pieds (figure 21). 

Figure 18 

Figure 19 

Figure 20 

Figure 21 

Appliquer un 
produit dô®-
tanch®it® sur le 
raccord 

2. Visser le c¹t® 3/4 NPT de lô®crou ®vas® 
sur la conduite de gaz 3/4 MNPT fournie 
sur site (figure 19). 
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 POUR VOTRE S£CURIT£, ê LIRE AVANT UTILISATION 

A. Cet appareil nôa pas de veilleuse. Il est ®quip® dôun 
dispositif dôallumage qui allume automatiquement le 
br¾leur. Nôessayez pas dôallumer le br¾leur ¨ la 
main. 

B. AVANT DE LôALLUMER, v®rifiez sôil nôy a pas une 
odeur de gaz autour de lôappareil. Sôassurer 
quôaucune odeur de gaz nôest d®tect®e au sol. 
Certains gaz sont plus lourds que lôair et ne sont 
d®tectables quôau niveau du sol. 

 QUE FAIRE EN CAS DôODEUR DE GAZ 

¶ Ne pas allumer dôappareil, quel quôil soit. 

¶ Ne pas utiliser dôinterrupteur ®lectrique; ne pas 
utiliser un t®l®phone dans le b©timent. 

¶ Contacter imm®diatement le fournisseur de gaz 
en utilisant le t®l®phone dôun voisin. Suivre les 
consignes du fournisseur de gaz. 

¶ Si le fournisseur de gaz ne peut °tre contact®, 
appeler les pompiers. 

A. Tourner ou appuyer sur la vanne de commande du 
gaz uniquement avec les mains. Ne jamais utiliser 
dôoutils. Si le bouton ne tourne pas ou ne peut °tre 
actionn® ¨ la main, nôessayez pas de le r®parer. 
Appeler un professionnel agr®®. Tout recours ¨ la 
force ou tentative de r®paration peut provoquer un 
incendie ou une explosion. 

B. Ne pas utiliser cet appareil si lôune des pi¯ces a ®t® 
immerg®e dans lôeau. Appeler imm®diatement un 
professionnel agr®® pour inspecter lôappareil et 
remplacer tout composant du syst¯me de 
commande et toute vanne de commande du gaz 
qui a ®t® immerg®e dans lôeau. 

 COUPER LôALIMENTATION EN GAZ DE LôAPPAREIL 

1. R®gler le thermostat sur la temp®rature la plus 
basse. 

2. Couper toute alimentation ®lectrique raccord®e ¨ 
lôappareil ¨ lôaide de la touche ç ON/
OFF è (Marche/Arr°t). 

3. Rep®rer la vanne de gaz manuelle situ®e sur le 
c¹t® de lôappareil. Tourner le robinet manuel de 
gaz, dans le sens des aiguilles dôune montre, en 
position OFF/ARRąT. 

 INSTRUCTIONS DôUTILISATION 

1. STOP! Lire attentivement les informations de 
s®curit® ci-dessus. 

2. R®gler le thermostat sur la temp®rature la plus 
basse. 

3. Couper toute alimentation ®lectrique raccord®e ¨ 
lôappareil ¨ lôaide de la touche ç ON/
OFF è (Marche/Arr°t). 

4. Cet appareil est ®quip® dôun syst¯me dôallumage 
qui enflamme automatiquement le br¾leur. 
Nôessayez pas dôallumer le br¾leur ¨ la main. 

5. Rep®rer la vanne de gaz manuelle situ®e sur le 
c¹t® de lôappareil. Tourner le robinet manuel de 
gaz, dans le sens des aiguilles dôune montre, en 
position OFF/ARRąT. 

6. Attendez cinq (5) minutes pour laisser le gaz 
restant sô®chapper. Puis renifler pour d®tecter du 
gaz, ne pas oublier pas les zones proches du sol. 
En cas dôodeur de gaz, STOP! Suivez le point B 
des informations de s®curit® ci-dessus. Si aucune 
odeur de gaz nôest d®tect®e, passer ¨ lô®tape 
suivante. 

7. Tournez la vanne de gaz manuelle dans le sens 
inverse des aiguilles dôune montre ¨ fond en 
position ON/MARCHE. 

8. Allumer toute alimentation ®lectrique raccord®e ¨ 
lôappareil ¨ lôaide du bouton ON/OFF (MARCHE/
ARRąT). 

9. R®gler le thermostat sur la temp®rature souhait®e. 

10. Ouvrir un robinet dôeau chaude. Si lôappareil ne 
fonctionne pas, suivre les instructions ç Couper 
lôalimentation en gaz de lôappareil è et contacter un 
professionnel agr®® ou le fournisseur de gaz 
concern®. Consulter le manuel pour plus 
dôinformations. 

CLOSE

Manual Valve

OPEN

Le non-respect de ces instructions peut provoquer un incendie ou une explosion 
entra´nant des d®g©ts mat®riels, des blessures corporelles ou la mort.       !±9w¢L{{9a9b¢ 

Vanne manuelle 

FERM£E OUVERTE 
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Pression dôentr®e ï inf®rieure ¨ 2 psi (55 po de c.e.) 

Chute de pression: 0,3 po de c.e./75 Pa 

Densit®: 0,60 
Pieds cubes par heure (PCH) 

Longueur  

Diam¯tre de tuyau (pouces) 

3/4 1 1 1/4 1 1/2 

10 273 514 1 060 1 580 

20 188 353 726 1 090 

30 151 284 583 873 

40 129 243 499 747 

50 114 215 442 662 

60 104 195 400 600 

70 95 179 368 552 

80 89 167 343 514 

90 83 157 322 482 

100 79 148 304 455 

Tableau de dimensionnement des tuyaux 

Tuyau m®tallique s®rie 40 

Lôalimentation en gaz doit °tre capable de g®rer la to-
talit® de la consommation de gaz n®cessaire sur le site. 
Le calibrage des conduites de gaz est bas® sur le type 
de gaz, la chute de pression dans le syst¯me, la pres-
sion du gaz approvisionn® et le type de conduite de 
gaz. Pour plus dôinformations sur le calibrage des con-
duites de gaz aux £tats-Unis, consulter le National Fuel 
Gas Code, NFPA 54, et/ou CSA B149.1. 

Les informations ci-apr¯s sont donn®es ¨ titre dôexem-
ple. Le tableau correspondant au code en vigueur doit 
°tre utilis®. 

1. Pour certains tableaux, il est n®cessaire de d®ter-
miner le nombre de pieds cubes de gaz par heure 
requis en divisant lôapport de gaz par le pouvoir 
calorifique du gaz (disponible aupr¯s de la com-
pagnie de gaz locale). La consommation de gaz 
totale doit inclure tous les appareils fonctionnant  
au gaz sur le site. La consommation maximale de 
BTU, quant ¨ elle, renvoie ¨ la charge totale 
lorsque tous les appareils fonctionnant au gaz sont 
utilis®s. 

2. Utiliser le tableau correspondant au type de gaz 
fourni et au type de conduite install® pour obtenir 
le calibre de conduite n®cessaire. Le calibrage des 
conduites doit °tre suffisant pour approvisionner 
les pieds cubes de gaz par heure requis ou le 
BTU/h requis. 

Exemple:  

Le pouvoir calorifique du gaz naturel de votre zone est 
de 1000 BTU/PI3. La puissance absorb®e par 
CHS19980REC est de 199.000 BTU/H. Les appareils 
suppl®mentaires sur le m°me emplacement  
n®cessitent 65 000 BTU/H. Par cons®quent, le d®bit en 
pieds cubes par heure = (199 000 + 65 000) / 1000 = 
264 PI3/H. Si la longueur du tuyau est de 3 m/10 pieds, 
alors le tuyau de 3/4 de pouce est capable de d®livrer 
le gaz naturel ¨ un d®bit de 264 PI3/H 

Puissance absorb®e par tous les 
appareils ¨ gaz (BTU/H)  

Pouvoir calorifique du gaz (BTU/PI3 ) 

 

(PCH) = 
Longueur  

Diam¯tre de tuyau (pouces) 

1/2 3/4 1 1 1/4 

10 291 608 1 150 2 350 

20 200 418 787 1 620 

30 160 336 632 1 300 

40 137 287 541 1 110 

50 122 255 480 985 

60 110 231 434 892 

80 101 212 400 821 

100 94 197 372 763 

Tableau de dimensionnement des tuyaux 

Pression dôentr®e: 11,0 po de c.e./2737 Pa 

Chute de pression: 0,5 po de c.e./124 Pa 

Densit®: 1,50 

Puissance en milliers de BTU par heure 

Tuyau m®tallique s®rie 40 

Tableau 7: Tableau de dimensionnement des tuyaux ï 
Gaz naturel 

Tableau 8: Tableau de dimensionnement des 
tuyaux ï Propane 
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¶ NE PAS utiliser de rallonge ou dôadaptateur avec cet appareil. 

¶ Une fois install®, le chauffe-eau doit °tre mis ¨ la terre conform®ment aux codes locaux ou, en lôabsence de 
codes locaux, au National Electrical Code, ANSI/NFPA No. 70. 

¶ Le chauffe-eau est ®quip® dôun connecteur tripolaire (fil de terre) pour vous prot®ger contre les risques 
dô®lectrocution et doit °tre branch® directement dans une prise femelle tripolaire ad®quate. NE PAS couper ou 
enlever la borne de terre de cette fiche. Cet appareil comprend un bo´tier de raccordement int®gr® pour le 
c©blage ou le branchement dôune fiche ¨ trois broches.  

     AVERTISSEMENT 

Lors de la connexion de lôalimentation ®lectrique, respecter les consignes suivantes: 

¶ NE PAS utiliser la tuyauterie de gaz ou dôeau pour mettre le chauffe-eau ¨ la terre. Des mises ¨ la terre sont 
disponibles ¨ lôint®rieur du chauffe-eau sans r®servoir et ¨ lôint®rieur du bo´tier de raccordement. 

¶ Le chauffe-eau n®cessite une alimentation de 120 V CA, 60 Hz provenant dôun circuit correctement mis ¨ la terre. 

¶ Avec le cordon dôalimentation de 1,8 m (6 pi) (fourni avec le chauffe-eau instantan®), brancher celui-ci ¨ la prise ¨ 
3 broches 120 VCA, 60 Hz correctement mise ¨ la terre ou le c©bler directement au bo´tier de raccordement 
int®gr®.  

¶ Le sch®ma ®lectrique du chauffe-eau se trouve ¨ lôint®rieur du panneau avant du chauffe-eau.  

3. Sur le pourtour du bo´tier ®lectrique, retirer la 
pastille souhait®e situ®e pour lôinstallation du 
conduit (figure 24). 

2. D®poser les deux vis plac®es autour du couver-
cle de la prise. Retirer le couvercle de la prise 
de courant et la prise pr®c©bl®e (figure 23). 

Figure 23 

Figure 24 

1. Rep®rer le conduit ®lectrique situ® sur le c¹t® 
du chauffe-eau (figure 22). 

Figure 22 

4. Installer le conduit dans lôouverture de la porte et 
tirer les fils vert, blanc et noir dans le bo´tier. 
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Ǐ 
Une vanne manuelle de commande du gaz est 

install®e dans la conduite de gaz du chauffe-eau. 

Ǐ 
V®rifier lôabsence de fuites au niveau des con-

duites et des raccords de gaz. 

Ǐ 
Confirmer que la pression dôentr®e du gaz est 

dans les limites admissibles. 

Ǐ 
Confirmer que le chauffe-eau correspond bien au 

type dôalimentation en gaz disponible. 

Ǐ 
Sôassurer que lôalimentation provient dôune source 

®lectrique de 120 V CA, 60 Hz dans un circuit 

correctement mis ¨ la terre. 

Ǐ 
Confirmer QUôAUCUN adaptateur ni rallonge 

nôont ®t® utilis®s sur ce  

chauffe-eau. 

5. D®nuder les fils 1/2 po vert, blanc et noir fournis 
sur site. Sôassurer que les conducteurs sont en-
ti¯rement d®nud®s (figure 25).  

Figure 25 

6. Faire correspondre les couleurs des fils, puis 
maintenir fermement le fil et pousser le con-
ducteur dans le port ouvert du connecteur rapide 
(figure 26).  

Figure 26 

Utiliser un seul conducteur par port. V®rifier que 
le conducteur est enti¯rement ins®r® ¨ lôarri¯re 
du connecteur. 

               w9a!wv¦9 
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Num®ro de 
param¯tre 

£l®ment de r®glage A B C d 

2 Haute altitude 
0 ¨ 2 000 pi  
(0 ¨ 610 m)  

2 001 ¨ 5 400 pi 
(610 ¨ 1 646 m)  

  

3* Entretien bient¹t D®sactiver 0,5 an 1 an 2 ann®es 

10** Type de gaz LPG NG   

50*** 
R®novation  
Application 

D®sactiver 
(D®fault) 

Permettre   

 NE PAS ajuster les r®glages des param¯tres ¨ moins d'y °tre sp®cifiquement invit®.      WARNING 

A 

B 

Figure 27 Figure 28 

Tableau 9:  R®glages des param¯tres 

1. Pour r®gler les param¯tres : localisez la carte de circuits imprim®s (c¹t® inf®rieur droit de l'appareil). 

2. Rep®rez les deux boutons-poussoirs (A et B) sur la carte de circuit imprim®. 

3. Appuyez sur le bouton "A" pendant 1 seconde. 

4. Utilisez les boutons ƶ (haut) et Ƹ (bas) du contr¹leur pour s®lectionner un num®ro de r®glage. 

5. Une fois le num®ro de r®glage souhait® s®lectionn®, utilisez le bouton ç Marche/Arr°t è sur le contr¹leur pour 
modifier la s®lection du num®ro de r®glage. 

6. Pour quitter les param¯tres, appuyez sur le bouton "A" pendant 1 seconde. 

*   Voir la section 7.2 pour plus d'informations sur Service Soon. 

**  R®gl® en usine, utilis® uniquement avec le kit de conversion approuv®. 

*** R®gl® en usine, Ne pas r®gler ¨ moins d'y °tre invit® par le support technique. 
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Figure 29 

Pour r®initialiser le service bient¹t (SS) 

Appuyez 5 fois sur le bouton ON/OFF. 

REMARQUE : Service Soon (SS) s'affichera ¨ nouveau sur le 
contr¹leur lorsque le chauffe-eau atteint l'intervalle s®lectionn® 
dans les r®glages des param¯tres. 

55 

5 fois. 

SS

Ce chauffe-eau comprend un indicateur de service (Service Soon, SS). Lorsqu'il est s®lectionn® dans les r®glages 
des param¯tres, un code SS s'affichera sur le contr¹leur indiquant qu'il est temps de rincer et d'entretenir le chauffe
-eau. 

¶ La s®lection est la pr®f®rence des installateurs bas®e sur les conditions de l'eau ou d'autres facteurs qui 
peuvent influencer l'intervalle d'entretien sugg®r®. 

¶ Si Service Soon (SS) appara´t sur l'affichage du contr¹leur, contactez votre fournisseur de service local pour 
rincer et entretenir le chauffe-eau. 

¶ Entretien bient¹t r®appara´tra en fonction de l'intervalle d'entretien s®lectionn®. 
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Il est n®cessaire dôinstaller une soupape de 
surpression approuv®e par les normes American 
National Standard (ANSI Z21.10.3) pour tous les 
syst¯mes de chauffage de lôeau. Celle-ci doit 
®galement rester accessible pour les op®rations 
dôentretien. 

ê NE PAS FAIRE 

¶ NE PAS obstruer la soupape de surpression et ne pas 
installer de raccords r®ducteurs ou tout autre dispositif de 
r®duction dans la conduite de d®charge de cette soupape. 
La conduite dô®vacuation doit permettre une vidange 
compl¯te de la soupape et de la conduite. 

¶ NE PAS placer dôautres dispositifs dôarr°t entre la 
soupape de surpression et le chauffe-eau. 

ê FAIRE 

¶ La soupape de surpression doit °tre conforme ¨ la norme 
Relief Valves and Automatic Gas Shutoff Devices for Hot 
Water Supply Systems ANSI Z21.22 ou ¨ la norme 
Temperature, Pressure, Temperature and Pressure Relief 
Valves and Vacuum Relief Valves, CAN1-4.4. 

¶ La soupape de surpression/s®curit® doit pouvoir atteindre 
10,3 bars (150 PSI) et fonctionner au minimum ¨ la 
puissance maximale de lôappareil, exprim®e en BTU/h. 

¶ La d®charge du PRV doit °tre individuellement raccord®e 
au sol ou dans un syst¯me de drainage conform®ment 
aux codes locaux. 

¶ La soupape de surpression doit °tre actionn®e 
manuellement, une fois par an, pour v®rifier quôelle 
fonctionne correctement. 

¶ La soupape de surpression est install®e pr¯s de la sortie 
de production dôeau chaude sans r®servoir, conform®ment 
aux instructions du fabricant. NE PAS placer dôautres 
dispositifs dôarr°t entre la soupape de surpression et le 
chauffe-eau. 

Installer la soupape de d®charge et de s®curit® thermique 
(T&P) conform®ment ¨ ces instructions. Le r®servoir de ce 
syst¯me est ®quip® dôune soupape de d®charge et de s®curit® 
thermique combin®e. Pour un fonctionnement sans risque du 
chauffe-eau, la ou les soupapes de surpression ne doivent 
°tre ni obstru®es, ni retir®es de leur point dôinstallation 
d®sign®.  
Il est n®cessaire dôinstaller une soupape de d®charge et de 
s®curit® thermique approuv®e par les normes American 
National Standard (ANSI Z21.10.3) pour tous les syst¯mes de 
chauffage de lôeau. Celle-ci doit ®galement rester accessible 
pour les op®rations dôentretien. 

ê NE PAS FAIRE 

¶ NE PAS obstruer la soupape de d®charge et de s®curit® 
thermique et ne pas installer de raccords r®ducteurs ou 
tout autre dispositif de r®duction dans la conduite de 
d®charge. La conduite dô®vacuation doit permettre une 
vidange compl¯te de la soupape de d®charge et de 
s®curit® thermique et de la conduite. 

¶ NE PAS placer dôautres dispositifs dôarr°t entre la soupape 
de surpression et le chauffe-eau. 

¶ NE PAS raccorder la soupape de d®charge et de s®curit® 
thermique et la soupape de surpression ¨ un tuyau 
commun. 

ê FAIRE 

¶ La soupape de d®charge et de s®curit® thermique doit °tre 
conforme ¨ la norme Relief Valves and Automatic Gas 
Shutoff Devices for Hot Water Supply Systems ANSI 
Z21.22 ou ¨ la norme Temperature, Pressure, 
Temperature and Pressure Relief Valves and Vacuum 
Relief Valves, CAN1-4.4. 

¶ La soupape de d®charge et de s®curit® thermique doit 
pouvoir atteindre 10,3 bars (150 PSI) et fonctionner au 
minimum ¨ la puissance maximale de lôappareil, exprim®e 
en BTU/h. 

¶ La d®charge de la soupape de d®charge T&P doit °tre 
raccord®e individuellement au sol ou dans un syst¯me de 
vidange pour ®viter toute exposition ou tout risque de 
br¾lure aux humains ou ¨ toute autre vie v®g®tale ou 
animale. Suivez les codes locaux. L'eau qui s'®coule de la 
soupape de d®charge peut provoquer instantan®ment de 
graves br¾lures, des ®chaudures ou la mort. 

¶ La soupape de d®charge et de s®curit® thermique doit °tre 
actionn®e manuellement, une fois par an, pour v®rifier 
quôelle fonctionne correctement. 

Lôeau refoul®e par la 
soupape de surpression 
peut provoquer 

instantan®ment des br¾lures graves voire mortelles. 
 

      !±9w¢L{{9a9b¢ 

¶ Si une soupape de surpression se d®clenche et refoule de 
fa­on r®guli¯re, cela peut °tre d¾ ¨ la dilatation thermique 
dans une tuyauterie ferm®e dôalimentation dôeau. Contacter 
la soci®t® de distribution dôeau ou un inspecteur en 
plomberie local pour savoir comment r®gler cette situation. 
NE PAS obstruer la soupape de surpression. 

Sujets abord®s dans cette rubrique 

¶ Exigences des soupapes de surpression 

¶ Exigences d'exon®ration T&P 

¶ Installations caract®ristiques 

¶ Sch®ma de tuyauterie dans le cadre dôinstallations basiques 

¶ Sch®ma de tuyauterie dans le cadre dôinstallations multiples 

¶ Raccordement du chauffe-eau ¨ lôalimentation  
en eau 

¶ Liste de contr¹le: plomberie 
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A Sortie eau chaude * 

B Vanne de sortie eau chaude * 

C Soupape de d®charge et  
de s®curit® thermique 

 

D Raccords chauds et froids * 

E Vanne dôalimentation en eau 
froide 

* 

F Alimentation en eau froide * 

G Vase dôexpansion * 

H conduit type B 6 po * 

I Commandes de lôappareil / 
contr¹le de la temp®rature 

 

J Cuvette de vidange * 

K Tuyau de d®charge de la 
soupape surpression (ne pas 
obstruer, ni en r®duire la di-
mension) 

 

L Collecteur de condensats  

M Raccord de gaz  

N Vanne de gaz * 

O Mitigeur thermostatique * 

P Conduite de retour non ti¯de * 

Q Conduite de d®part non ti¯de * 

* Sur site 

Installation 
dôun mitigeur 

A 
B 

H 

D 

C 

I 

K 

J 

E 

N 

M 

L 

Q 

O 

t 

D 

F 

G 

CƛƎǳǊŜ ол 

F 

£tiquette de num®ro 
de s®rie Demand Duo 

£tiquette du num®ro 
de s®rie du r®servoir 

£tiquette de 
soupape de d®-
charge de temp®-
rature et de pression 

£tiquettes: 

L'illustration repr®sente le 
raccordement d'eau froide inf®rieur. 
La connexion froide sup®rieure est 
facultative. 
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/ƛǊŎǳƭŀǝƻƴ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŜǳƭ ŀǇǇŀǊŜƛƭ 

wŜƳŀǊǉǳŜΥ 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ŎƻŘŜǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ŝǘ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŞƴǳƳŞǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ƳŀƴǳŜƭΦ {ƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ŘŜǎ ǾŀƴƴŜǎ 
ŘΩŞǉǳƛƭƛōǊŀƎŜΣ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎΣ ŘŜǎ ƳŀƴƻƳŝǘǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƧŀǳƎŜǎ ŘŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǝƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ŘŞōƛǘ ŀŘŞǉǳŀǘ 
ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎΦ 

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎƘƻƛǎƛǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǝƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ƴƻƳƛƴŀƭŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǝƻƴΦ 

Alimentation en gaz 

Alimentation en eau froide 

Soupape de surpression 
syst¯me sans r®servoir 

Soupape s®curit® T&P ï r®servoir 

Tuyau soupape de s®curit® 
T&P vers ®vacuation 

Conduite dôalimentation en eau chaude 

Pompe 
de circulation 
dans le b©timent 

 

Conduite de retour dôeau 

chaude du b©timent (facultatif) 

Conduit type B 6 po 

Pompe de 
circulation 

 

Vase  
dôexpansion 

 

Clapet de 
non-retour 

 

Vanne  
¨ boisseau 

Vidange Raccord-
union 

CƛƎǳǊŜ ом 

Entr®e froide (facultatif) 

! 

10 ÁF < point de consigne 
du chauffe-eau 

Aquastat 
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Les raccordements dôeau au chauffe-eau doivent °tre 
conformes aux r®glementations locales et r®gionales. 
Sôil sôagit dôune installation standard, se reporter ¨ la 
section ç 8.4 Sch®ma de tuyauterie dans le cadre  
dôinstallations basiques è. 

1. Lôutilisation de ce sch®ma doit permettre une in-

stallation sans probl¯mes et pr®server toute la 

dur®e de vie du chauffe-eau. Avant dôeffectuer les 

raccordements de plomberie, rep®rer lôentr®e 

dôeau FROIDE  et la sortie dôeau CHAUDE. 

¶ L'entr®e d'eau FROIDE est un raccord MNPT 

de 1,5 po sur la partie inf®rieure du r®servoir 

ou sur le c¹t® sup®rieur droit du r®servoir. 

Installez une vanne d'arr°t ¨ proximit® du 

chauffe-eau dans la conduite d'eau froide. 

¶ La sortie dôeau CHAUDE est un raccord 

MNPT de 1,5 pouce situ® au sommet du r®-

servoir. Il est recommand® dôinstaller des rac-

cords dans les conduites dôeau froide et dôeau 

chaude afin que le chauffe-eau puisse °tre 

facilement d®branch® en cas dôentretien. 

2. Lors de lôassemblage des conduites dôeau chaude 

et froide, utiliser une p©te ¨ joint de qualit® alimen-

taire et sôassurer que tous les raccords sont bien 

serr®s. Il est imp®ratif de ne pas exposer de 

flamme nue sur les raccords dôentr®e et de sortie. 

La chaleur endommagerait ou d®truirait les  

raccords enrob®s de plastique. Cela entra´nera 

une d®faillance pr®matur®e des raccords; une 

situation qui nôest pas couverte par la garantie. 

NE PAS FAIRE FONCTIONNER CE CHAUFFE-EAU 
SôIL NôEST PAS COMPLĈTEMENT REMPLI DôEAU. 
Pour ®viter dôendommager le chauffe-eau, tout lôair doit 
°tre ®vacu® du syst¯me et ouvrir un robinet dôeau 
chaude pour faire circuler de lôeau avant de brancher 
et dôallumer le chauffe-eau. Si l'air n'est pas purg®, la 
pompe peut ne pas fonctionner correctement. 

Pour garantir un fonctionnement s¾r et efficace du 
chauffe-eau, suivre la proc®dure de remplissage ci-
apr¯s. Pour remplir le chauffe-eau: 

      AVERTISSEMENT 
NE PAS FAIRE FONCTIONNER CE CHAUFFE-EAU 
SôIL NôEST PAS COMPLĈTEMENT REMPLI DôEAU. 

1. Sôassurer que la vanne de vidange plac®e au fond 
du r®servoir est ferm®e. 

2. Ouvrir le robinet dôeau chaude le plus proche dans 
le circuit de plomberie. 

3. Ouvrir la vanne dôalimentation en eau froide du 
chauffe-eau. 

4. Laisser le robinet dôeau chaude ouvert jusquô̈ ce 
que le r®servoir soit rempli et quôun d®bit constant 
soit constat® au niveau du robinet. 

5. V®rifier lôabsence de d®g©ts et de fuites au niveau 
des raccords du chauffe-eau  
et du circuit de plomberie. R®parer si n®cessaire. 

Ǐ 
Veiller ¨ ce que les conduites dôeau chaude et 
froide ne se croisent pas et quôelles ne pr®sentent 
pas de fuites. 

Ǐ 

Sôassurer quôune soupape de surpression, dôune 
valeur sup®rieure ¨ la puissance dôentr®e en BTU 
du mod¯le de chauffe-eau, est install®e. Se report-
er ¨ la plaque signal®tique plac®e sur le c¹t® du 
chauffe-eau pour conna´tre la puissance en BTU. 

Ǐ 

Nettoyer le filtre dôentr®e dôeau en fermant les 
vannes dôisolement dôeau chaude et dôeau froide 
plac®es sous le chauffe-eau sans r®servoir. Placer 
un seau sous le filtre au bas du chauffe-eau pour 
r®cup®rer lôeau contenue dans lôappareil. D®visser 
le filtre ¨ eau. Rincer le filtre pour ®liminer les d®-
bris. Installer le filtre et ouvrir les vannes 
dôisolement. 

Ǐ Veiller ¨ ce que les questions relatives ¨ la qualit® de lôeau soient correctement trait®es. 
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Ǐ 

Le chauffe-eau nôest pas expos® aux compos®s corrosifs pr®sents dans lôair. Des vapeurs corrosives, que l'on 
trouve parfois dans les salons de coiffure/onglerie, les spas ou d'autres industries expos®es ¨ des vapeurs tox-
iques, peuvent °tre lib®r®es par les ®vents lorsqu'elles ne fonctionnent pas. Les produits chimiques de nature 
corrosive ne doivent pas °tre stock®s ou utilis®s ¨ proximit® du chauffe-eau ou de la terminaison de ventilation. 

Ǐ Lôalimentation en eau ne contient pas de produits chimiques et nôa pas une duret® totale excessive, susceptible 
dôendommager lô®changeur thermique. 

Ǐ La tuyauterie du syst¯me est ®quilibr®e pour plusieurs appareils.  

Ǐ La pompe de circulation du b©timent est correctement dimensionn®e.  

Ǐ Des clapets de non-retour sont install®s au niveau du circuit de circulation.  

Ǐ Les d®gagements relatifs ¨ lôappareil de chauffage dôeau sont respect®s.  

Ǐ Les d®gagements relatifs aux terminaisons dô®vacuation des gaz de combustion sont respect®s.  

Ǐ Une soupape de commande de gaz manuelle a ®t® plac®e dans la conduite de gaz vers le chauffe-eau. 

Ǐ 
Sôassurer quôune soupape de surpression, dôune valeur sup®rieure ¨ la puissance dôentr®e en BTU du mod¯le 
de chauffe-eau, est install®e. Se reporter ¨ la plaque signal®tique plac®e sur le c¹t® du chauffe-eau pour con-
na´tre la puissance en BTU. 

Ǐ 
Nettoyer le filtre dôentr®e dôeau en fermant les vannes dôisolement dôeau chaude et dôeau froide. Placer un seau 
sous le filtre au bas du chauffe-eau pour r®cup®rer lôeau contenue dans lôappareil. D®visser le filtre ¨ eau. 
Rincer le filtre pour ®liminer les d®bris. Installer le filtre et ouvrir les vannes dôisolement.  

Ǐ V®rifier lôabsence de fuites au niveau des conduites et des raccords de gaz. 

Ǐ Inspectez visuellement toutes les connexions au r®servoir et ¨ l'ensemble pour d®tecter les fuites. 

Ǐ Confirmer que la pression dôentr®e du gaz est dans les limites admissibles. 

Ǐ Confirmer que le chauffe-eau correspond bien au type dôalimentation en gaz disponible. 

Ǐ 
Sôassurer que lôalimentation provient dôune source ®lectrique de 120 V CA, 60 Hz dans un circuit correctement  
mis ¨ la terre. V®rifier que cette alimentation est en route. 

Ǐ V®rifier que le contr¹leur de temp®rature fonctionne correctement. 

Ǐ V®rifier que le param¯tre 02 est correctement r®gl® pour lôaltitude dôinstallation du syst¯me. Lôaltitude maximale 
est de 5400 pi / 1646 m.  

Ǐ ê l'aide du code de diagnostic 01 (section de r®f®rence ç 11.1 Codes de diagnostic è), confirmez que le d®bit de r®cup®ration se situe entre 3 et 4 GPM. 

Ǐ 
V®rifier le bon fonctionnement du syst¯me en connectant le manom¯tre ¨ lôorifice de test de pression du gaz 
plac® sur le chauffe-eau. Faire fonctionner tous les appareils ¨ gaz de lôinstallation ¨ allure maximale. La pres-
sion du gaz ¨ lôentr®e du chauffe-eau ne doit pas °tre inf®rieure ¨ celle indiqu®e sur la plaque signal®tique. 

Ǐ Installer le panneau avant. 

Ǐ Expliquer au client le fonctionnement du chauffe-eau, les consignes de s®curit®, les consignes dôentretien et les 
termes de la garantie. 

Ǐ Lôinstallation doit °tre conforme aux codes locaux ou, en lôabsence de codes locaux, au National Fuel Gas 
Code, ANSI Z223.1/ NFPA 54, ou au Code dôinstallation du gaz naturel et du propane CSA B149.1. 

Ǐ Laisser le manuel dôinstallation et dôutilisation fix® au chauffe-eau, ou remettre les deux manuels  
directement au propri®taire. 
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¶ Avant dôutiliser lôappareil, sôassurer de lôabsence 
dôodeur de gaz ¨ proximit® de lôappareil. Sôassurer 
quôaucune odeur de gaz nôest d®tect®e au sol. 
Certains gaz sont plus lourds que lôair et ne sont 
d®tectables quôau niveau du sol. 

¶ Maintenir la zone tout autour de lôappareil propre 
et exempt de mat®riaux combustibles, dôessence 
ou de tout autre liquide ou vapeur inflammables. 

¶ Toujours v®rifier la temp®rature de lôeau avant 
dôentrer dans une douche ou un bain. 

¶ NE PAS utiliser cet appareil si lôune des pi¯ces a 
®t® immerg®e dans lôeau. Appeler imm®diatement 
un professionnel agr®® pour inspecter lôappareil et 
remplacer tout composant du syst¯me de 
commande et toute vanne de commande du gaz 
qui a ®t® immerg®e dans lôeau. 

¶ En cas de surchauffe ou si lôalimentation en gaz 
ne sôarr°te pas, fermer la vanne manuelle de 
commande du gaz de lôappareil. 

¶ NE PAS ajuster les r®glages des param¯tres ¨ 
moins d'y °tre sp®cifiquement invit®. 

¶ NE PAS utiliser de rallonge ni dôadaptateur avec 
cet appareil. 

¶ Toute modification de lôappareil ou de ses 
commandes peut °tre dangereuse et entra´nera 
lôannulation de la garantie. 

     AVERTISSEMENT 

Sujets abord®s dans cette rubrique 

¶  Consignes de s®curit® 

¶ Panneau de commande 

¶ R®glages de fonctionnement basique 

¶ Si le chauffe-eau est install® dans une zone o½ 
lôeau est dure ou quôelle provoque une accumula-
tion de calcaire, traiter lôeau et/ou rincer r®gu-
li¯rement lô®changeur thermique.  

Rinnai propose un çScale Control Systemè qui 
offre une pr®vention sup®rieure du calcaire et un 
contr¹le de la corrosion en introduisant un m®-
lange de compos®s de contr¹le dans l'alimentation 
en eau. Toute d®faillance de lôappareil caus®e par 
des compos®s corrosifs nôest pas couverte par la 
garantie. 

¶ Lôentr®e dôair de combustion doit °tre exempte de 
produits chimiques, tels que du chlore ou de lôeau 
de Javel, qui produisent des vapeurs. Ces vapeurs 
sont susceptibles dôendommager les composants 
et de r®duire la dur®e de vie de lôappareil. Toute 
d®faillance de lôappareil caus®e une accumulation 
de tartre sur lô®changeur thermique nôest pas cou-
verte par la garantie. 

     AVERTISSEMENT 

Si les informations contenues dans ces instructions 
ne sont pas suivies ¨ la lettre, un incendie ou une 
explosion peut en r®sulter et entra´ner des 
dommages mat®riels, des blessures corporelles ou la 
mort.  

¶ NE PAS stocker ni utiliser d'essence ou d'autres 
vapeurs et liquides inflammables ¨ proximit® de 
cet appareil ou de tout autre appareil.  

¶ Avant de l'utiliser, sentez tout autour de 
l'appareil pour d®tecter la pr®sence de gaz. 
Assurez-vous de sentir ¨ c¹t® du sol car certains 
gaz sont plus lourds que l'air et se d®posent sur 
le sol.  

¶ QUE FAIRE SI VOUS SENTEZ DU GAZ  

- N'essayez PAS d'allumer un appareil.  

- NE touchez AUCUN interrupteur ®lectrique ;  

- N'UTILISEZ AUCUN t®l®phone dans votre 
immeuble.  

- Appelez imm®diatement votre fournisseur 
de gaz ¨ partir du t®l®phone d'un voisin. 
Suivez les instructions du fournisseur de 
gaz.  

- Si vous ne pouvez joindre votre fournisseur 
de gaz, appelez les pompiers.  

¶ L'installation et l'entretien doivent °tre effectu®s 
par un installateur qualifi®, une agence 
d'entretien ou le fournisseur de gaz. 
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Une temp®rature inf®rieure ¨ 49 ÁC (120 ÁF) peut °tre obtenue au robinet par m®lange avec de lôeau 
froide. 

Pour changer lôunit® de temp®rature de Celsius ¨ Fahrenheit, ou inversement, maintenir enfonc®e la 
touche ç On/Off è pendant 5 secondes alors que le chauffe-eau est ®teint. 

 R®glages de temp®rature disponibles  

Fahrenheit ÁF 120 125 130 135 140 145 160 180 150 155 165 170 175 

Celsius ÁC 48,9 51,7 54,4 57,2  60 62,8 71,1 82,2 65,5 68,3 73,9 76,7 79,4 

Affichage 

Diminue la temp®rature 
de lôeau chaude 

Augmente la temp®-
rature de lôeau chaude 

Allume ou ®teint le 
chauffe-eau 

Permet au 
contr¹leur de piloter 
plusieurs 
contr¹leurs 

Tableau 10: R®glages de temp®rature disponibles 

CƛƎǳǊŜ оо 
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¶ 3 secondes ¨ 60 ÁC (140 ÁF) 

¶ 20 secondes ¨ 54 ÁC  
(130 ÁF) 

¶ 8 minutes ¨ 49 ÁC (120 ÁF) 

Les temp®ratures de lôeau 
sup®rieures ¨ 52 ÁC (125 ÁF) 
peuvent provoquer des br¾lures 
ou des ®chaudures graves, voire 
mortelles. 

Une eau br¾lante peut 
occasionner des br¾lures au 
premier degr® d¯s les dur®es 
dôexposition suivantes: 

 

 

 

 
Les enfants, les personnes handicap®es et les personnes 
©g®es courent le plus grand risque de sô®bouillanter. Avant de 
prendre un bain ou une douche, toujours v®rifier la 
temp®rature de lôeau. 

1. Si le chauffe-eau est ®teint, appuyer sur le bouton 
On/Off (marche/arr°t) pour le mettre en marche. 

2. Si le voyant ç Priority è (Priorit®) est ®teint, 
appuyez sur la touche ç Priority è (Priorit®) plac®e 
sur le contr¹leur de temp®rature. Le voyant vert 
ç Priority è (Priorit®) sôallume pour indiquer que ce 
contr¹leur r®gule la temp®rature et que le chauffe-
eau est pr°t ¨ produire de lôeau chaude. (La 
priorit® ne peut pas °tre modifi®e lorsquôaucune 
eau chaude ne sô®coule.) 

        5!bD9w 

3. Appuyer sur les touches fl®ch®es       (Haut) ou    
       (Bas) pour obtenir la temp®rature d®sir®e. 

La temp®rature ne peut °tre modifi®e que lorsque le 
voyant "En cours d'utilisation" est ®teint. 

                  Lathw¢!b¢ 

¶ V®rifiez la r®glementation locale pour 
conna´tre la temp®rature maximale 
autoris®e dans des cliniques, ®coles, 
garderies et tout autre lieu public. 
 

¶ Il peut y avoir une diff®rence entre la 
temp®rature affich®e sur le contr¹leur de 
temp®rature et la temp®rature obtenue au 
robinet en raison des conditions 
m®t®orologiques ou de la longueur de la 
tuyauterie du chauffe-eau. 

¶ Pour les applications qui n®cessitent une 
temp®rature inf®rieure ¨ 50 ÁC/120 ÁF, 
installer un mitigeur thermostatique.  
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